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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

The safety of electrical appliances from FIRST
Austria complies with the recognized technical
directives and legal regulations for safety.
Nevertheless, you and the other users of the
apphance should observe the following:
Please read these instructions carefully before
using this appliance for the first time and keep
them for further reference.

« This product has not been designed for any
other uses than those specified in this manual.
Before connecting the appliance to the power
source, check if the voltage indicated on the
appliance corresponds with the mains voltage
in your home. If this is not the case, contact your
dealer and do not use the appliance.

If the appliance is grounded (protection class 1),
the wall outlet and any extension to which it is
connected must also be grounded.

Place the appliance on a clear, flat and heat-
resistant surface. Distance from the wall should
be at least 5 cm. The area above the appliance
should be kept free to allow an unobstructed
air-circulation. Never place the appliance or
power cord on hot surfaces. Nor should the
appliance be placed or operated in the vicinity
of exposed gas flames.

Do not let the cord hang over the edge of a
table or counter. Do not let the cord touch hot
surfaces.

Do not operate or place any part of this
appliance on or near any hot surface (such as
gas or electric burner or a heated oven).
Ensure that the appliance is used on a firm and
flat surface out of reach of children, this will
prevent from overturning and avoid damage or
injury.

« To protect from electrical hazard, do not
immerse this appliance or cordset in any liquids.
If the appliance or the power cord shows any
signs of damage, do not operate it! Take the
product to an authorized and qualified service
center for inspection or repair.

Do not operate the product without water in it.
Make sure the appliance is switched off before
plugging in or unplugging the device.

Do not reach for an appliance that has fallen
into water. Unplug it immediately.

Do not attempt to plug in or unplug the
appliance with wet hands or feet in the water.

« This device is intended for home use only, do
not use it commercially.

Do not use this appliance outdoors.

Do not leave the appliance unattended while it
is operating.

Do not operate this appliance with an external
timer or remote-control device.

Always ensure the lid is closed and do not lift it
while the water is boiling. Scalding may occur if
the lid is removed during the brewing cycles.
Avoid contact with hot steam during or right
after operation. Risk of scalding!

+ The appliance becomes hot during operation.

Therefore, be careful not to touch any of the hot
parts.

Extreme caution must be used when moving an
appliance containing hot liquids.

Always disconnect the appliance from the
power source before draining the water.

Always disconnect the appliance from power
after use, before cleaning and in the event of a
malfunction.

As long as the appliance is hot, it should be
supervised, even if it is not connected to the
mains. Allow the appliance to cool down fully
before cleaning and storing it.

Do not pull directly on the power cord, rather
pull on the plug to disconnect the appliance
from the power source.

-+ The appliance can be used by children aged

from 8 years and above and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities
or lack of experience and knowledge if they
have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance in a safe way
and understand the hazards involved. Children
shall not play with the appliance. Cleaning and
user maintenance shall not be made by children
unless they are older than 8 and supervised.
Keep the appliance and its cord out of reach of
children less than 8 years.

We are excluded of liability for all damages that
may arise if the appliance is used for purposes
other than originally intended or if it is used
inappropriately.

Repairs and other work undertaken on the unit
must only be done by authorised specialist
personnel!

Measuring cup with egg piercer
Main body

Lid

Egg holder

Pilot light

Selection wheel

Poaching bowl

NOoOwnhwn =

OPERATION

The egg boiler allows you to boil between 1and 8

eggs at the same time with an adjustable degree

of hardness

1. Place the appliance on a flat, dry surface.

2. Remove the lid and egg holder and fill 140ml
water into the egg boiler.

3. Putthe egg holder back on the main body.

4. Use the egg piercer on the bottom of the
measuring cup to make a hole in the wider
end of the egg. This prevents the egg from
breaking during boiling.

5. Place the eggs into the egg holder with the
hole facing upwards.

6. Close the lid and connect the plug to a
properly installed socket.

7. Set the desired hardness level for the eggs to
be boiled using the selection wheel. The pilot
light will light up.

O - o

soft medium hard

8. Anacoustic signal sounds as soon as the
cooked eggs are ready.

9. Set the selection wheel to "OFF"to turn it off

10. Be careful not to burn yourself with the hot
steam when lifting the lid!

11. Remove the egg holder along with the eggs
and rinse them under cold water. This will
make it easy to remove the eggshells.

12. Unplug the appliance after use.

POACHED EGGS:

For poached eggs, crack open up to four eggs
and place them in the poaching bowl. Be careful
not to damage the egg yolks. The hardness of the
poached eggs can be adjusted with the selection
wheel, just as in the normal boiling process.

CLEANING & MAINTAINENCE

We recommend cleaning the device after each
use. Always unplug the appliance from power
and allow it to cool down before cleaning. Never
immerse the appliance or power cord in water.

- Wipe the surface of the cooled hotplate with a
damp cloth.

- The egg holder, lid and measuring cup can be
cleaned with a mild detergent and rinsed with
water.

+ The main body and power cord can be cleaned
using a slightly damp cloth.

TECHNICAL SPECIFICATIONS
220-240V - 50/60 Hz - 500 W

E Environment friendly disposal

You can help protect the environment!
mmm Please remember to respect the local
regulations: hand in the non-working electrical
equipment to an appropriate waste disposal
center.

ENGLISH



DEUTSCH

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

Die Sicherheit von Elektrogerdten von

FIRST Austria entspricht den anerkannten

Regeln der Technik und den gesetzlichen

Sicherheitsbestimmungen. Dennoch sollten Sie

und andere Benutzer des Gerats die folgenden

Sicherheitshinweise beachten:

- Bitte lesen Sie diese Anleitung vor der ersten
Benutzung des Gerdts aufmerksam durch und

bewahren Sie sie fir spateres Nachschlagen auf.

Dieses Produkt ist nur fur die Verwendung
vorgesehen, die in dieser Gebrauchsanweisung
beschrieben ist.

Bevor Sie das Gerat am Stromnetz anschliel3en,
Uberpriifen Sie, ob die angegebene Spannung
mit Ihrer Netzspannung tbereinstimmt. Sollte

dies nicht der Fall sein, wenden Sie sich an lhren

Fachhandler und benutzen Sie das Gerat nicht.
Wenn das Gerat geerdet ist (Schutzklasse

), mUssen auch die Steckdose und jedes
verwendete Verlangerungskabel geerdet sein.
Stellen Sie das Gerat auf eine freie, ebene und
hitzebestandige Arbeitsflache. Der Abstand
zur Wand muss mindestens 5 cm betragen.
Der Bereich Uber dem Gerat muss frei bleiben,
um eine ungehinderte Luftzirkulation zu
ermoglichen. Stellen Sie das Gerat oder das
Netzkabel keinesfalls auf heile Flachen. Das
Gerat darf auch nicht in der Nahe von offenen

Gasflammen aufgestellt oder betrieben werden.

Lassen Sie das Kabel nicht herunterhangen.
Achten Sie darauf, dass das Kabel keine heil3en
Oberflachen berthrt.

Betreiben Sie das Gerat nicht auf oder in
unmittelbarer Nahe von heien Oberflachen
(wie z. B. Gas- oder Elektrokochern oder einem
beheizten Backofen) und stellen Sie keine Teile
des Geréts darauf ab.

Achten Sie darauf, dass das Gerat auf einer
festen, ebenen und fir Kinder unzugénglichen

Arbeitsflache steht, damit es nicht umkippt und

keine Schaden oder Verletzungen verursacht.

+ Tauchen Sie das Gerét oder das Kabel zum
Schutz vor Stromschlag nicht in Flussigkeiten
ein.

Wenn Gerat oder Netzkabel Schaden
aufweisen, durfen Sie das Gerat nicht in Betrieb
nehmen! Bringen Sie das Gerat zur Inspektion
oder Reparatur zu einem autorisierten und
qualifizierten Kundendienst.

Betreiben Sie das Gerat nicht ohne eingefulltes
Wasser.

Vergewissern Sie sich, dass das Gerat
ausgeschaltet ist, bevor Sie den Netzstecker in
die Steckdose stecken oder abziehen.

Greifen Sie nicht nach einem Gerét, das ins
Wasser gefallen ist. Sofort den Netzstecker
ziehen.

Versuchen Sie nicht, den Netzstecker mit nassen
Handen oder den FiSen im Wasser ein- oder
auszustecken.

Dieses Gerat ist nur fir den Hausgebrauch
bestimmt, verwenden Sie es nicht fir
gewerbliche Zwecke.

Verwenden Sie dieses Gerat nicht im Freien.
Lassen Sie das Gerat nicht unbeaufsichtigt,
wahrend es in Betrieb ist.

Betreiben Sie das Gerat nicht mit einer externen
Zeitschaltuhr oder einer Fernwirkeinrichtung.
Vergewissern Sie sich immer, dass der Deckel
geschlossen ist und klappen Sie ihn wéhrend
des Wasserkochens nicht hoch. Wenn Sie

den Deckel wahrend des Wasserkochens
hochklappen, besteht Verbrihungsgefahr.
Vermeiden Sie den Kontakt mit heilSem Dampf
wahrend des Betriebs oder unmittelbar danach.
Verbrihungsgefahr!

Das Gerat wird wahrend des Betriebs heil3.
Achten Sie deshalb darauf, dass Sie keine
heillen Teile bertihren.

Beim Bewegen des Gerdts, das heil3e
Flussigkeiten enthalt, ist duBerste Vorsicht
geboten.

Ziehen Sie den Netzstecker des Geréts stets aus
der Steckdose, bevor Sie das Wasser ablassen.

- Trennen Sie das Gerat nach Gebrauch, vor der

Reinigung und im Fall einer Stérung stets vom
Stromnetz.

Solange das Gerat heif3 ist, muss es
beaufsichtigt werden, auch wenn es nicht

am Stromnetz angeschlossen ist. Lassen Sie
das Gerat vollstandig abkuhlen, bevor Sie es
reinigen und wegstellen.

Ziehen Sie nicht am Netzkabel, sondern fassen
Sie am Stecker an, um das Gerdt vom Stromnetz
zu trennen.

Das Gerat darf von Kindern ab 8 Jahren und
Personen mit eingeschrankten korperlichen,
sensorischen oder geistigen Fahigkeiten

oder einem Mangel an Erfahrung und Wissen
verwendet werden, wenn sie beaufsichtigt
oder in die sichere Verwendung des

Gerdts eingewiesen werden und die damit
verbundenen Gefahren verstehen. Kinder
ddrfen nicht mit dem Gerét spielen. Reinigung
und Wartung dirfen nicht von Kindern
durchgefihrt werden, es sei denn, sie sind alter
als 8 Jahre und werden beaufsichtigt. Bewahren
Sie das Gerat und sein Kabel au3erhalb der
Reichweite von Kindern unter 8 Jahren auf.

Wir haften nicht fir Schaden, die durch
eine nicht bestimmungsgemafe oder
unsachgemafe Verwendung des Gerdts
entstehen.

Reparaturen und andere Arbeiten am Gerat
durfen nur von autorisiertem Fachpersonal
durchgefiihrt werden!

TEILEBESCHREIBUNG

Messbecher mit Eierstecher

1.

2. Gerdtegehduse
3. Deckel

4. Eierhalter

5. Kontrollanzeige
6. Wabhlschalter
7. Pochierschale

BEDIENUNGSHINWEISE

Mit dem Eierkocher kénnen Sie 1 bis 8 Eier

gleichzeitig in einem einstellbaren Hartegrad

kochen.

1. Stellen Sie das Geréat auf eine flache, trockene
Arbeitsflache.

2. Nehmen Sie den Deckel und den Eierhalter ab

und fallen Sie 140 ml Wasser in den Eierkocher.

3. Setzen Sie den Eierhalter wieder auf den
Eierkocher.

4. Mit dem Eierstecher am Boden des
Messbechers stechen Sie ein Loch in das

breitere Ende der Eier. Dies verhindert, dass die

Eier wéhrend des Kochens platzen.

5. Setzen Sie die Eier mit dem Loch nach oben in
den Eierhalter.

6. Schliel3en Sie den Deckel und stecken Sie den

Netzstecker in eine ordnungsgema installierte

Steckdose.

7. Stellen Sie mit dem Wahlschalter den
gewUlnschten Hartegrad fir die zu kochenden
Eier ein. Die Kontrollanzeige leuchtet auf.
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weich mittel hart

8. FEin akustisches Signal ertont, sobald die Eier
gekocht sind.

9. Stellen Sie den Wahlschalter auf  OFF", um das
Gerédt auszuschalten.

10. Achten Sie darauf, sich beim Anheben des

Deckels nicht am heil3en Dampf zu verbrihen!
11. Nehmen Sie den Eierhalter zusammen mit den

Eiern heraus und spdlen Sie alles unter kaltem
Wasser ab. So Iasst sich die Eierschale leichter
entfernen.

12. Ziehen Sie nach Gebrauch den Netzstecker.

POCHIERTE EIER:

FUr pochierte Eier schlagen Sie bis zu vier Eier
auf und geben sie in die Pochierschale. Achten
Sie darauf, das Eigelb nicht zu beschadigen.
Den Hartegrad der pochierten Eier kdnnen

Sie wie beim normalen Kochvorgang mit dem
Wahlschalter einstellen.

REINIGUNG UND WARTUNG

Wir empfehlen, das Gerat nach jedem Gebrauch
zu reinigen. Trennen Sie das Gerat immer vom
Stromnetz und lassen Sie es abkihlen, bevor Sie
es reinigen. Tauchen Sie Gerat und Netzkabel
keinesfalls in Wasser ein.

- Wischen Sie die Oberfldche der abgekuhlten
Heizplatte mit einem feuchten Tuch ab.
Eierhalter, Deckel und Messbecher konnen mit
einem milden Spulmittel gereinigt und mit
Wasser abgespult werden.

Gehause und Netzkabel wischen Sie mit einem
leicht angefeuchteten Tuch ab.

TECHNISCHE DATEN:
220-240V « 50/60 Hz - 500 W

E Entsorgung
Helfen Sie mit beim Umweltschutz!

mmm fntsorgen Sie Elektroaltgerdte nicht mit
dem HausmUull. Geben Sie dieses Gerat an einer
Sammelstelle fur Elektroaltgerate ab.

DEUTSCH
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IMPORTANTI ISTRUZIONI
PER LA SICUREZZA

La sicurezza degli apparecchi elettrici di FIRST
Austria e conforme alle direttive tecniche
riconosciute e alle normative legali per la
sicurezza. Ciononostante, si consiglia agli utenti
dell'apparecchio di osservare le seguenti istruzioni
di sicurezza:

- Leggere queste istruzioni con attenzione prima
di usare l'apparecchio per la prima volta e
conservarle per futura consultazione.

- Il prodotto non é stato progettato per scopi
diversi da quelli specificati nel manuale.

« Prima di collegare 'apparecchio alla fonte
di alimentazione, accertarsi che la tensione
riportata sull'apparecchio corrisponda alla
tensione della rete elettrica domestica. Se
cosi non fosse, non utilizzare I'apparecchio e
contattare il proprio rivenditore.

« Se l'apparecchio viene messo a terra (classe
di protezione I, la presa a parete e qualsiasi
prolunga a cui é collegato dovranno essere
ugualmente messi a terra.

« Posizionare l'apparecchio su una superficie
chiara, piana e resistente al calore. Lasciare uno
spazio di almeno cinque metri dalla parete.
Lasciare libera la zona sopra l'apparecchio
per consentire la libera circolazione dell‘aria.
Non posizionare mai I'apparecchio o il cavo
di alimentazione su superfici calde. Né
I'apparecchio deve essere posto o utilizzato in
prossimita di fiamme di gas esposte.

« Il cavo non deve penzolare dal bordo del tavolo
o da uno spigolo. Non lasciare che il cavo non
tocchi superfici calde.

« Non mettere in funzione questo apparecchio o
collocare qualsiasi parte di esso sopra o vicino
a superfici calde (come un fornello a gas o
elettrico o un forno caldo).

« Assicurarsi che I'apparecchio venga utilizzato su
una superficie stabile e piana, fuori dalla portata
dei bambini, per evitare che si rovesci e per
prevenire danni o lesioni.

- Per evitare il rischio di scosse elettriche,
non immergere |'apparecchio o il cavo di
alimentazione in nessun liquido.

« Se l'apparecchio o il cavo di alimentazione
mostrano segni di danni, non utilizzarli.
Rivolgersi a un centro di assistenza autorizzato e
qualificato per un controllo o una riparazione.

+ Non utilizzare il prodotto senza acqua
all'interno.

« Assicurarsi che l'apparecchio sia spento prima di
collegare o scollegare il dispositivo.

+ Non prendere un apparecchio che e caduto in
acqua. Scollegarlo immediatamente.

Non tentare di collegare o scollegare
I'apparecchio con mani o piedi bagnati
nellacqua.

Questo apparecchio e destinato esclusivamente
all'uso domestico e non deve essere utilizzato a
fini commerciali.

Non utilizzare I'apparecchio in ambienti esterni.
Non lasciare I'apparecchio incustodito mentre &
in funzione.

L'apparecchio non e progettato per essere
azionato con un timer esterno o un dispositivo
di controllo da remoto.

Assicurarsi sempre che il coperchio sia chiuso

e non sollevarlo mentre I'acqua bolle. Possono
verificarsi scottature se il coperchio viene
rimosso durante i cicli di erogazione.

Evitare il contatto con il vapore caldo durante o
subito dopo il funzionamento. Rischio di ustionil
L'apparecchio diventa caldo durante il
funzionamento. Pertanto, far attenzione a non
toccare parti calde.

Prestare la massima attenzione quando si sposta
un dispositivo contenente liquidi caldi.
Scollegare sempre I'apparecchio dalla fonte di
alimentazione prima di scaricare I'acqua.
Scollegare sempre I'apparecchio dalla rete
elettrica dopo 'uso, prima della pulizia e in caso
di malfunzionamento.

Finché l'apparecchio e caldo, deve essere
sorvegliato, anche se non e collegato alla rete
elettrica. Lasciare raffreddare completamente
I'apparecchio prima di pulirlo e riporlo.

Non tirare direttamente il cavo di alimentazione;
piuttosto tirare la spina per scollegare
I'apparecchio dall'alimentazione.

'apparecchio pud essere utilizzato da bambini
a partire dagli 8 anni di eta e da persone con
ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali,

0 CON Una scarsa esperienza e/o conoscenza
sull'uso dell'apparecchio, solo se sono
supervisionati o istruiti circa I'uso sicuro dello
stesso e se sono consapevoli dei rischi che ne
derivano. Ai bambini non & permesso giocare
con l'apparecchio. Pulizia e manutenzione

non devono essere effettuate da bambini a
meno che non abbiamo pit di 8 anni e siano
supervisionati. Tenere |'apparecchio e il cavo
fuori dalla portata dei bambini al di sotto degli
8 anni.

Non siamo responsabili per eventuali danni che
potrebbero verificarsi se l'apparecchio viene
utilizzato per scopi diversi da quelli previsti o se
viene utilizzato in modo inappropriato.
Riparazioni e altri lavori sulla macchina devono
essere effettuati solo da personale autorizzato.

Misurino con foratore per uova
Corpo principale

Coperchio

Portauova

Spia

Ruota di selezione

NOoO Wk wn =

Terrina

ISTRUZIONI

I bollitore per uova permette di cuocereda 1 a

8 uova contemporaneamente con un grado di

preparazione regolabile.

1. Posizionare l'apparecchio su una superficie
piana e asciutta.

2. Rimuovere il coperchio e il portauova e versare
140 ml di acqua nel bollitore per uova.

3. Riposizionare il portauova sul corpo principale.

4. Usare il foratore per uova sul fondo del
misurino per praticare un foro nell'estremita
piu larga dell'uovo. In questo modo si evita che
I'uovo si rompa durante l'ebollizione.

5. Posizionare le uova nel portauova con il foro
rivolto verso lalto.

6. Chiudere il coperchio e collegare la spina a una
presa correttamente installata.

7. Impostare il livello di durezza desiderato
per le uova da bollire utilizzando la rotella di
selezione. La spia si accende.

O - o

morbida media compatta

8. Non appena le uova sono cotte viene emesso
un segnale acustico.

9. Impostare la rotellina di selezione su,OFF" per
spegnere l'apparecchio.

10. Fare attenzione a non scottarsi con il vapore
caldo quando si solleva il coperchio!

11. Togliere il portauova insieme alle uova e
sciacquarle sotto l'acqua fredda. In questo
modo sara pill facile rimuovere i gusci dalle
uova.

12. Scollegare l'apparecchio dopo l'uso.

UOVA IN CAMICIA:

Per le uova in camicia, aprire fino a quattro uova
e metterle nella terrina. Fare attenzione a non
danneggiare i tuorli d'uovo. La consistenza delle
uova in camicia puo essere regolata con la rotella
di selezione, proprio come nel normale processo
di bollitura.

PULIZIA E MANUTENZIONE

Si consiglia di pulire il dispositivo dopo ogni

utilizzo. Scollegare sempre I'apparecchio

dall'alimentazione e lasciarlo raffreddare prima di

pulirlo. Non immergere mai l'apparecchio o il cavo

di alimentazione in acqua.

- Pulire la superficie della piastra riscaldante con
un panno umido quando é fredda.

+ Portauova, coperchio e misurino possono essere
puliti con un detergente delicato e risciacquati
con acqua.

+ Il corpo principale e il cavo di alimentazione
possono essere puliti con un panno
leggermente umido.

TECHNICKE UDAJE:
220-240V - 50/60 Hz - 500W

E Smaltimento nel rispetto dell’'ambiente
Contribuiamo a proteggere I'ambiente!
mmm Ricordare dirispettare le normative locali:
consegnare il dispositivo elettrico non funzionante
a un centro di smaltimento appropriato.

ITALIANO



ISTOTNE UWAGI DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

Bezpieczenstwo urzadzen elektrycznych firmy
FIRST Austria jest zgodne ze stosownymi
zaleceniami technicznymi i przepisami prawnymi
dotyczacymi bezpieczenstwa. Mimo to
uzytkownicy urzadzenia powinni stosowac sie do
nastepuJacych instrukcji bezpieczenstwa:
Przed rozpoczeciem eksploatacji urzagdzenia
nalezy uwaznie przeczytac ponizsze instrukcje i
zachowac je na przysziosc.
Niniejszy produkt nie jest przeznaczony do
innego zastosowania niz to okreslone w tej
instrukcji obstugi.
Przed podtaczeniem urzadzenia do zrodfa
zasilania sprawdz, czy napiecie ukazane na
sprzecie odpowiada temu dostepnemu w
domu. Jesli napiecie jest rézne, skontaktuj sie ze
sprzedawca i nie uzywaj urzadzenia.

«Jesli urzadzenie jest uziemione (klasa
ochronnosci |), gniazdko $cienne i przedtuzacz,
do ktoérego jest podtaczone, takze musza byc
uziemione.

Umies¢ urzadzenie na czystej, pfaskiej i
odpornej na goraco powierzchni. Zachowaj
przynajmniej 5 cm odlegtosci od Sciany.
Przestrzen ponad urzadzeniem powinna by¢
pusta, by umozliwi¢ nieograniczony przeptyw
powietrza. Nigdy nie umieszczaj urzadzenia

lub przewodu zasilajgcego na goracych
powierzchniach. Nie umieszczaj ani nie obstuguj
urzadzenia w poblizu otwartego ognia na gazie.
Nie pozwdl, by przewdd zwisat z krawedzi stotu
lub blatu. Nie pozwdl, by przewdd dotykat
goracych powierzchni.

Nie obstuguj ani nie umieszczaj zadnej czesci
tego urzadzenia na lub w poblizu jakichkolwiek
goracych powierzchni (np. palnika gazowego
badz elektrycznego lub nagrzanego piekarnika).
Upewnij sie, ze urzadzenie jest uzywane na
twardej i ptaskiej powierzchni poza zasiegiem
dzieci, gdyz zapobiegnie to jego przewrdceniu i
pomoze w uniknieciu uszkodzenia lub obrazen
ciata.

Aby chroni¢ przed zagrozeniami wynikajacymi
z problemow elektrycznych, nie zanurzaj tego
urzadzenia ani przewodu w zadnym ptynie.

« Jesli urzadzenie lub przewdd zasilajacy
posiadajg jakiekolwiek oznaki uszkodzenia, nie
nalezy ich uzywac! Produkt nalezy zabrac¢ do
autoryzowanego i wykwalifikowanego punktu
serwisowego w celu sprawdzenia i naprawy.
Nie uzywaj produktu bez wody.

Przed przystapieniem do podtaczania lub
odfaczania urzadzenia upewnic sie, ze jest
wytaczone.

Nie siegac po urzadzenie, ktére wpadto do
wody. Natychmiast odtaczy¢ je od zasilania.

Nie podtaczac ani nie odfgczac wtyczki
urzadzenia mokrymi dtormi ani gdy uzytkownik
stoi w wodzie.

- To urzadzenie jest przeznaczone tylko do uzytku

domowego. Nie nalezy uzywac go do celéw
przemystowych.

Nie nalezy uzywac tego urzadzenia na zewnatrz.

Nie pozostawia¢ dziatajacego urzadzenia bez
nadzoru.

Nie obstugiwac tego urzadzenia za pomoca
zewnetrznego minutnika lub pilota zdalnego
sterowania.

- Zawsze upewniaj sie, ze pokrywa jest zamknieta

i nie podnos jej, gdy woda sie gotuje. Jezeli
pokrywa zostanie zdjeta podczas gotowania,
moze dojs¢ do oparzenia.

Unikac¢ kontaktu z goraca,parg” podczas
gotowania lub po jego zakornczeniu. Ryzyko
oparzen!

Podczas pracy urzadzenie sie nagrzewa. W
zwigzku z tym nalezy zachowac ostroznos¢ i nie
dotykac goracych czesci.

Podczas przenoszenia urzagdzenia zawierajgcego
gorace ptyny nalezy zachowac szczegding
ostroznosc.

« Zawsze odtgczac urzadzenie od zrodta zasilania

przed wylaniem z niego wody.

Po uzyciu, przed czyszczeniem i w przypadku
awarii zawsze odtaczaj urzadzenia od zasilania.
Nie pozostawiaj urzadzenia bez nadzoru tak
dtugo, jak jest gorace, nawet jesli nie jest
podtaczone do zasilania. Przed czyszczeniem i
schowaniem poczekaj na catkowite ostygniecie
urzadzenia.

Nie ciagnij bezposrednio za przewdd zasilajacy.
Zamiast tego ciggnij za wtyczke, by odfgczyc
urzadzenie od zasilania.

Urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci od
8. roku zycia oraz przez osoby o ograniczonej
sprawnosci fizycznej, sensorycznej lub
umystowej, a takze osoby nieposiadajace
doswiadczenia i wiedzy pod warunkiem, ze
7ostang one objete nadzorem i poinstruowane
w zakresie korzystania z urzadzenia w
bezpieczny sposob i gdy sa one swiadome
zagrozen z tym zwigzanych. Dzieci nie powinny
bawic sie tym urzadzeniem. Czyszczenie

i konserwacja przeprowadzane przez
uzytkownika nie powinny by¢ dokonywane
przez dzieci, chyba ze maja ukonczone
przynajmniej 8 lat i s3 nadzorowane. Nalezy
przechowywac urzadzenie i przewdd zasilajacy
w miejscu niedostepnym dla dzieci ponizej 8.
roku zycia.

Nie jeste$my odpowiedzialni za uszkodzenia
wynikte z uzywania urzadzenia w sposéb inny,
niz jest do tego przeznaczone lub jesli byto
nieprawidtowo eksploatowane.

Naprawy i inne prace wykonywane na
urzadzeniu musza by¢ przeprowadzane
wylacznie przez autoryzowanego specjaliste!

CZESCI

Miarka wyposazona w naktuwacz do jajka
Jednostka gtéwna

Pokrywka

Uchwyt na jajka

Lampka nagrzewania

Pokretto ustawien

Forma do jajek w koszulkach
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INSTRUKCJE

Jajowar umozliwia jednoczesne gotowanie 1 do 8

jajek oraz wybor stopnia ugotowania jajka.

1. Umiesci¢ urzadzenie na ptaskiej, suchej
powierzchni.

2. Zdja¢ pokrywke i uchwyt na jajka, nastepnie
wlac¢ do jajowara 140 ml wody.

3. Uchwyt na jajka umiesci¢ ponownie w
urzadzeniu.

4. Uzy¢ naktuwacza do jajek znajdujacego sie
na dnie miarki, aby zrobi¢ otwor w szerszym
koricu jajka. Zapobiegnie to peknieciu jajka
podczas gotowania.

5. Jajka wiozy¢ do uchwytu na jajka, naktuciem
do gory.

6. Zamknac pokrywe urzadzenia i podtaczyc
wtyczke do odpowiedniego gniazdka
$ciennego.

7. Zapomoca pokretta ustawiers wybrac zadany
poziom twardosci ugotowanych jajek. Zaswieci
sie lampka nagrzewania.

O v o

na miekko $rednio na twardo

8. Gdy jajka zostang ugotowane, rozlegnie sie
sygnat dzwiekowy.

9. Aby wylgczy¢ urzadzenie, przekreci¢ pokretto
ustawien na wskazanie,OFF"

10. Zachowac ostroznos¢, aby nie oparzyc sie
goracy,parg” podczas podnoszenia pokrywkil

11. Zdja¢ uchwyt na jajka wraz z jajkami, nastepnie
przeptukac je pod zimng woda. Dzieki temu
zdjecie skorupki bedzie tatwiejsze.

12. Po uzyciu urzadzenie nalezy odfaczy¢ od
pradu.

JAJKA W KOSZULKACH:

Aby ugotowac jajka w koszulkach, wybi¢
maksymalnie cztery jajka do formy do jajek

w koszulkach. Nalezy by¢ ostroznym, aby nie
uszkodzi¢ zottka jajka. Stopien $ciecia jajek w
koszulkach mozna regulowac za pomoca pokretta
ustawien, tak samo jak podczas procesu zwyktego
gotowania jaj.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

Zalecamy czyszczenie urzadzenia po kazdym
uzyciu. Przed czyszczeniem zawsze odfgczac
urzadzenie od zasilania, by mogto ostygnac.
Urzadzenia ani przewodu zasilajacego nigdy nie
zanurza¢ w wodzie.
Powierzchnie ostygnietej ptyty grzejnej wytrze¢
wilgotnga szmatka.
Uchwyt na jajka, pokrywke oraz miarke mozna
czysci¢ za pomoca tagodnego detergentu oraz
przeptukac woda.
Korpus urzadzenia i przewdd zasilajgcy mozna
czysci¢ lekko zwilzong szmatka.

DANE TECHNICZNE
220-240V + 50/60 Hz - 500 W

E Utylizacja przyjazna srodowisku
Mozesz wspomoc ochrone srodowiska!
mmmm Prosze pamietac o przestrzeganiu lokalnych
przepisow: przekaz uszkodzony sprzet elektryczny
do odpowiedniego osrodka utylizacji.
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VAZNA BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

Bezbednost elektri¢nih uredaja kompanije FIRST
Austria uskladena je sa priznatim tehnickim
direktivama i zakonskim propisima izdomena
bezbednosti. Bez obzira na to, vi i ostali korisnici
ovog uredaja treba da postujete sledeca
bezbednosna uputstva:

- PaZljivo procitajte ova uputstva pre prvog
koris¢enja ovog uredaja i sacuvajte ih da biste u
buducnosti mogli da se podsetite.

Ovaj proizvod nije projektovan ni za koje
druge namene osim onih navedenih u ovom
prirucniku.

Pre prikljucivanja ovog uredaja u uti¢nicu,
proverite da li napon naveden na uredaju
odgovara naponu struje u vasem domu. Ako
to nije slucaj, obratite se distributeru i nemojte
koristiti ovaj uredaj.

Ukoliko je uredaj uzemljen (klasa zastite 1),
zidna uti¢nica i produzni kabl u koje je uredaj
priklju¢en takode moraju biti uzemljeni.
Postavite uredaj na glatku, ravnu povrsinu,
otpornu na toplotu. Udaljenost od zida treba da
bude barem 5 cm. Prostor iznad uredaja treba
da bude slobodan, radi neometanog strujanja
vazduha. Nikada ne stavljajte ovaj uredaj niti
njegov strujni kabl na vruce povrsine. Takode,
nikada ne stavljajte i ne koristite ovaj uredaj u
blizini otvorenog gasnog plamena.

Ne dozvolite da kabl visi preko ivice stola ili
radne povrsine. Ne dozvolite da kabl dodirne
vrele povrsine.

Nemojte koristiti ovaj uredaj i nemojte stavljati
nijedan njegov deo na vrucu povrsinu ili u
blizinu iste (na primer gasne ili elektricne ringle
ili vruce rerne).

Vodite racuna da se ovaj uredaj na ¢vrstoj,
ravnoj povrsini, van domasaja dece, da deca ne
bi prevrnula uredaj i da ne bi doslo do Stete ili
povrede.

Radi zastite od struje, nemojte potapati ovaj
uredaj ili kabl u te¢nost.

Ukoliko na aparatu ili kablu za napajanje uocite
znake ostecenja, nemojte ih koristiti! Odnesite
proizvod u ovlas¢eni i kvalifikovani servisni
centar na pregled ili popravku.

Nemojte ukljucivati proizvod ukoliko nije
napunjen vodom.

Uverite se da je uredaj iskljuc¢en pre nego sto
kabl za napajanje ukljucite u elektri¢nu uti¢nicu
ili ga iskljucite iz nje.

Nemojte posezati za uredajem koji je upao u
vodu. Odmah ga iskopcajte iz napajanja.

Ne pokusavajte da ukljucite ili iskljucite uredaj
mokrim rukama ili dok su vam noge u vodi.
Ovaj uredaj je predviden za ku¢nu upotrebu,
nemojte ga koristiti komercijalno.

Nemojte koristiti ovaj aparat na otvorenom.

Ne ostavljajte uredaj bez nadzora dok radi.
Nemojte koristiti ovaj aparat u kombinaciji sa
spoljnim tajmerom ili daljinskim upravljacem.
Dok se voda zagreva, uvek osigurajte da je
poklopac zatvoren i ne podiZite ga. Ako se
poklopac podigne dok se voda zagreva, mogu
nastati opekotine od pare.

Izbegavajte kontakt sa vrelom parom tokom ili
odmah nakon rada. Opasnost od opekotinal
Ovaj uredaj se zagreva tokom rada. Zato pazite
da ne dodirujete vruce delove.

Budite izuzetno pazljivi ukoliko pomerate uredaj
koji sadrZi vrelu te¢nost.

Uvek iskopcajte uredaj iz izvora napajanja pre
ispustanja vode.

Obavezno iskljucite uredaj iz strujne uti¢nice
nakon upotrebe, pre ¢iscenja i u slucaju kvara.
Mora da bude pod nadzorom sve dok je
uredaj topao, ¢ak i ako nije priklju¢en u strujnu
uti¢nicu. Sacekajte da se uredaj potpuno ohladi
pre cCis¢enja i odlaganja.

Ne vucite uredaj direktno za strujni kabl; umesto
toga, priiskljucivanju uredaja iz strujne uti¢nice
uhvatite utikac.

Ovaj uredaj smeju da koriste deca koja imaju

8 ili vise godina, osobe ogranicenih fizickih,
¢ulnih ili mentalnih sposobnosti, kao i osobe
bez odgovarajuceg iskustva i znanja ako su
pod nadzorom ili ako im je predoceno kako

da bezbedno koriste uredaj i ako razumeju
moguce opasnosti. Deca ne smeju da se igraju
sa ovim uredajem. Deca ne smeju da Ciste i
odrzavaju ovaj uredaj ako nemaju bar 8 godina
i ako nisu pod nadzorom tokom tih aktivnosti.
Drzite uredaj i njegov kabl van domasaja dece
mlade od 8 godina.

Ne odgovaramo za Stetu koja nastane ako

se ovaj uredaj koristi u druge svrhe osim u
predvidene ili ako se koristi na neprimeren
nacin.

Popravke i druge radove na ovom uredaju
smeju da vrse samo ovlascena stru¢na lica!

DELOVI

Merna solja sa iglom za jaja
Telo aparata

Poklopac

Drzac za jaja

Signalna lampica

Tockic¢ za izbor

Zdela za posiranje
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UPUTSTVA

Uredaj za kuvanje jaja vam omogucava da kuvate
izmedu 11 8 jaja istovremeno sa podesivim
stepenom tvrdoce.

1. Postavite uredaj na ravnu, suvu povrsinu.

2. Skinite poklopac i drzac za jaja i sipajte 140 ml
vode u kotao za jaja.

3. Vratite drzac za jaja na glavno telo.

4. Upotrebite busilicu za jaja na dnu merne ¢ase
da napravite rupu na $irem kraju jajeta. Ovo
sprecava da se jaje razbije tokom kljucanja.

5. Stavite jaja u drzac za jaja sa rupom okrenutom
nagore.

6. Zatvorite poklopac i prikljucite utikac u
pravilno instaliranu uti¢nicu.

7. Pomocu tockica za izbor podesite Zeljeni nivo
tvrdoce za jaja koja ce se kuvati. Kontrolna
lampica ce se upaliti.

O - o

mekano srednje tvrdo

8. Cim se jaja skuvaju, oglaava se zvucni signal.

9. Postavite tockic¢ za izbor na“ISKLJUCENO" da
biste iskljucili uredaj.

10. Pazite da se ne opecete vrelom parom kada
podizete poklopac!

11. Uklonite drzac za jaja zajedno sa jajima i
isperite ih pod hladnom vodom. Ovo ¢e
olaksati uklanjanje ljuske jajeta.

12. Isklju¢ite uredaj iz struje nakon upotrebe.

POSIRANA JAJA:

Za posirana jaja, razbijte Cetiri jaja i stavite ih

u posudu za posiranje. Pazite da ne ostetite
Zzumanca. Tvrdoca posiranih jaja se moze
podesiti pomocu tockica za odabir, bas kao i kod
normalnog procesa kuvanja.

CISCENJE | ODRZAVANJE
Preporucujemo cis¢enje uredaja nakon svake
upotrebe. Uvek iskljucite uredaj iz struje i ostavite
da se ohladi pre ¢is¢enja. Nikada ne uranjajte
uredaj ili kabl za napajanje u vodu.
« Obrisite povrsinu ohladene ringle vlaznom
krpom.
Drzac za jaja, poklopac i posuda za merenje
mogu se ocistiti blagim deterdZentom i isprati
vodom.
Glavno telo i kabl za napajanje mogu se ocistiti
lagano vlaznom krpom.

TEHNICKI PODACI:
220-240V - 50/60 Hz - 500 W

E Ekolosko odlaganje otpada
MoZete pomodi zastiti okoline! Molimo ne

mmm zaboravite da postujete lokalnu regulativu.
Odnesite pokvarenu elektricnu opremu u
odgovarajuci centar za odlaganje otpada.
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BAXHU UHCTPYKLUN 3A
BE3OMACHOCT

besonacHocTTa Ha eneKkTpnyeckmTe ypeam

oT FIRST Austria oTroBaps Ha npusHatute

TEXHUYECKM AMPEKTUBI 1 IOPUAMYECKN

pa3nopenon 3a 6e3onacHoOCT. Bbnpekw ToBa, Bre

1 OCTaHanuTe NoTpebuTenn Ha ypeaa Tpabea Aa

CnasBarte ClefHNTe MHCTPYKLMK 33 6e30MacHOCT:

+ [poueTeTe BHUMATENHO TE3U MHCTPYKLMM
npean Aa “3non3gate ypeaa 3a Mbpsu MbT 1
3anaseTe 3a ObAeLy CNpaBKku.

+ To3u NPOAYKT He e Cb3AajeH 3aapyr Lenv,
OCBEH NOCOYEHNTE B HACTOALIOTO PHKOBOACTBO.

- [pepv na cebpxeTe ypea KbM 3axpaHBaLly
M3TOYHUK, NPOBEPEeTe fanu NocoUeHOTO
BbPXY HEro HanpexeHne CbOTBETCTBA Ha
HanpeXXeHWeTo B IOMa BY. B NpoTuBeEH Cydali
ce obbpHETe KbM AOCTaBUMKA U He 13Mo3BaiiTe
ypena.

+ AKO ypefbT e 3azemeH (knac Ha 3awuTa ),
CTEHHVAT KOHTAKT ¥ BCEKMN YIBIKUTES, KbM
KOWMTO ypenbT Cce CBbp3Ba, TpAGBA CbLUo Aa
Obaat 3a3emeHu.

« [loctaBeTe ypepa Ha yMcTa paBHa v
TOMNOYCTONYMBA NMOBBPXHOCT. Pa3CcTOAHMETO OT
CTeHaTa TpsbBa Aa 6bae noHe 5 cm. 3oHaTa Haa
ypena Tpsbea fa Obae cBO6OAHA, 33 1a MO3BOM
HEeBb3MNPenATCTBaHA Bb3AyLHa LMPKynauma.
Hvikora He nocTaBAliTe ypena Ui 3axpaHBalLms
Kaben Bbpxy ropeLLy NoBbPXHOCTY. He
nocTaBAlTe ypena 1 He paboTeTe B 61130CT O
ra3oBsv NaambLim.

+ He ocTaesiTe kabena fja BUCK OT pbba Ha Maca
1 NNoT. He ocTtasarnTe kabena aa okocea
ropeLy NOBbPXHOCTU.

+ He paboteTe 1 He NoCTaBANTe YacTv OT ypesa
BbPXY WM B 6/IM30CT 10 rOpPeELLy MOBbPXHOCTH
(KaTo ra3oBu MNN eneKTPUYECKM KOTIOHM 1
HarpATL GypHW).

- YBepeTe ce, ue pefbT Ce 13MON3Ba Ha TBbPAa
1 paBHa NMOBBPXHOCT 13BbH 0OXBaTa Ha Aelia.
ToBa Le NpeAoTBpaTV NPeodpbliaHeTo My 1
OMaCHOCTTa OT HapaHABaHe.

+ 3a[a ce 3awWuTnTe OT CBbp3aHUTE C
€NeKTPMYECTBOTO OMACHOCTY, He NoTanAnTe
ypefa vnu Kabena B HKaKay TeYHOCTU.

+ AKO ype[bT Uiu 3axpaHBaLLMAT Kaben nokassat
npu3Haum Ha NoBpeaa, He 13Mnon3ganTe
ypenal 3aHeceTe ypena B yMb/IHOMOLLIEH VK
KBanMMLMpaH cepBr3eH LEHTBbP 3a NpoBepKa
1 PEMOHT.

+ He paboteTe c NpofayKTa, ako B HEro HAma BoAa.

+ [pepav na BKapate UK 13Kaparte Liencena Ha
ype[ja OT KOHTaKTa ce yBepeTe, ue ypeasT e
N3KITIOYEH.

He ce onuteawTe ypep, KOMTO € NajHan BbB
BOAa. BeaHara ro v3knioueTe.

He ce onuTtBanTe fa BKMOUMTE UM U3KMIOUUTE
ypeaa ¢ MOKpW pblie, Uiuv KoraTo Kpakata Bu ca
BbB BOAaTa.

To3n ypen e npeaHasHayeH camo 3a AoMallHa
ynoTpeba, He ro 13non3BaiTe C TbProBcka Len.
He n3nonsgawte TO31 ypea Ha OTKPUTO.

He ocTasaiiTe ypeaa 6e3 Haa3op, KoraTto
paboTu.

He n3nonsgarite T031 ypen C BbHLIEH

TaiMep WA C yCTPOMCTBA 33 ANCTaHLMOHHO
ynpasneHme.

BrHarv npoBepaABanTe aann KanakbT e
3aTBOPEH W He BAWraiiTe KaHaTa OT OCHOBATa,
[oKaTo BoAaTa Kmnu. ColuecTByBa ONacHOCT OT
n3rapsHe, ako KanakbT Obaie OTBOPEH, 0KATO
BOfaTta KMMu.

[MaseTe ce OT gonup A0 ropelyata napa no
BpemMe Ha paboTa 1nu BefHara cnep Hed. Puck
OT nonapsaHxe!

[No Bpeme Ha paboTa ypeasT ce HaropelyAga.
CnenoBaTenHo BHMMaBalTe fja He JoKOCBaTe
ropeLyuTe YacTu.

[NpemecTBaHeTO Ha ypefa C ropeliy Te4HOCTH
TpAGBa [ja CTaBa C M3KIOUYMTENHO BHUMAHME.
BrHaru nsknouBanTe ypeaa oT KOHTaKTa, Npeaw
[la M3ToumnTe BoAaTta.

BuHaru n3knouBanTe OT 3axpaHBaHeTo cneq
ynotpeba, Npean NoUnNCTBaHE v B Clyyalt Ha
Her3npaBHO GYHKLMOHMPAHE.

Korato ypefbT e ropely, Tpabea aa ce
Habso1aBa, 0PU KOraTo He e CBbp3aH KbM
3axpaHBaHeTo. OCTaBeTe ypeabT fa ce Oxnaaun
HaMb/HO NPeAM Aa ro NOYNCTUTE U CbXPaHWTe.
He gbpnaiite AVPEKTHO 3axpaHBalna Kaben;
IObpnaiiTe Wencena, 3a Aa M3KYmTe ypeaa ot
3axpaHBaHETO.

YpenwT MoXe [la ce M3n0N3Ba OT Aelia Ha
Bb3PACT Had 8 rOAVHM 1 LA C HaManeHu
bV3NYECKM, CETUBHU UM YMCTBEHN
CMOCOOHOCTM MM AINMCA Ha OMUT 1 NO3HAHKA,
aKo ca nof HabriofeHve nim nonyyasat
HacTaBneHvA OTHOCHO Be3onacHaTa ynoTpeba
Ha ypeqa v pa3bupat CBbp3aHuTe C Hero
onacHocTu. [lelata He TpsabBa fa UrpanT C
ypena. [louncTBaHeTo v noaapbKKaTta He
TpAbBa [ja ce M3BbPLUBAT OT fAella, OCBEH aKko
He ca Haj 8 roavHu 1 noa HaboaeHve. MNasete
ypefa v Herosua Kaben 13BbH Jocera Ha fiella
noa 8 rognHu.

He cve OTroBOpPHM 3a WeTw, KOMTO MoraT fa
Bb3HVMKHAT, ako ypeabT Ce M3MN0A3Ba 3a Lenu,
KOWMTO Ce pasnnyasat OT NpeAHa3HauYeHneTo My
VAN Ce M3MON3Ba NO HEMOAXOAALY HAUYMH.

+ PemoHTUTE 1 ApYrUTe NpeanpueT paboTtu
no ypepa TpsbBa Aa Ce W3BbPLLBAT OT
YMBAHOMOLLEH Crelranm3npaH nepcoHarn.

YACTU
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MepuTenHa yala C yCTPOMCTBO 3a MpobyiBaHe
Ha ara

OcHoBeH kopnyc

Kanak

[vpxay 3a Anua

CBeTIMHeH MHAVKaTop

Konue 3a n36op

Kyna 3a nowmpare

WHCTPYKLUUN

YpenvT 3a BapeHe Ha Alilia N03BoNABa
CBapABaHeTo Ha OT 1 10 8 AlLia eAHOBPEMEHHO C
n3brpaema cTeneH Ha TBbPAOCT.

1.
2.

v

[NocTaseTe ypefjia Ha paBHa 1 Cyxa MOBBbPXHOCT.
CganeTte Kanaka v Abpaya 3a Aanua v Hanente
140 ml BoAa B ypepa 3a BapeHe Ha Anua
BbpHeTe AbpKaya 3a Ala BbPXY OCHOBHMA
Kopnyc.

13non3Baiite yCTPOMCTBOTO 3a NPobMBaHe

Ha Alla Ha AbHOTO Ha MepwWTeNnHaTa Yyala, 3a
[la NnpobueTe OTBOP B NO-WNPOKUA Kpalt Ha
anueto. Tosa npeanassa ANLETO OT CHynBaHe
Mo Bpeme Ha BapeHe.

[ocTaBeTe AlLaTa B Abprkaya C OTBOPA Harope.
3aTBOpeTe Kanaka 1 BKJloYeTe Lencena 8
NOAXOAALIO MOHTUPAH KOHTAKT.

C nomoLLTa Ha KomnyeTo 3a 13bop 3agaiiTe
enaHata cTeneH Ha TBbPAOCT Ha AlLaTa.
CBETAIMHHUAT MHAMKATOP e CBETHE.

O v o

POXKM CpefHo CBapeHw TBbPAM

lLle npo3Byym 3ByKOB CurHan, KoraTo AnuaTa ce
CBapAT.

3aBbpTeTe KONYeTo 3a 13bop ao nosuums,OFF,
3a fa M3KounTe ypeaa.

10. BHMMmaBaWTe Npu NoBAMraHe Ha kanaka Aa He
ce u3ropwuTe C ropelyata napa!

11. M3BapeTe abpxava 3aefHo C AnuaTta u rm
M3MnaKkHeTe CbC CTyfeHa BoAa. 10 To31 HaunH
uepynkuTe e ce 6enaT no-necHo.

12. Cnep ynotpeba, n3sageTe wencena Ha ypeaa
OT KOHTaKTa.

MOLWWUPAHU ANLA:

3a Aia NpuUroTemTe NOLWKMPaHK AL, cyyneTte
[10 YETUPW AlILA 1 TV NMOCTaBeTe B KynaTa 3a
nowmnpaxe. BH1magaiite fa He nospeanTe
KbATbLWTE. TBBPAOCTTA Ha NMOLWMPaAHUTE AlLa
MOXe fia Ce peryanpa oT KonyeTo 3a 1n3bop no

CbLlUMA HaYMH, KaKTO npu 06MKHOBEHMA npouec Ha

CBapABaHe.

NMOYUCTBAHE U NOAAPDKKA
CoBeTBame ypefbT fja Ce MOYMCTBa Cref BCAKa
ynotpeba. [peav nouncTsaHe Ha ypeaa, BUHaru
ro U3KJI0YBaNTE OT 3aXPaHBAHETO 1 ro OCTaBANTe
Aa ce oxnaaw. Hukora He noTananTe ypefa v
3axpaHBalLyiA kaben BbB BOAa.

+ V36bplueTe NOBLPXHOCTTa Ha OxNaAeHaTa
HarpesaTesiHa naoya C BnaXkHa Kbpna.

+ [IbpxayubT 3a AlLa, KanakbT 1 MepuTenHata
yallia MoraT Aa Ce U3MVAT C ek npenapat v Aa
Ce M3MnnakHaT C Bofa.

+ OCHOBHVAT KOPMYC 1 3aXxpaHBaLLVAT kaben
MOraT fja Ce MOYUCTAT C leKOo BNaxHa Kbpna.

TEXHUYECKU AAHHW:
220-240V - 50/60 Hz - 500W

E CbobpazeHo ¢ OKONHaTa cpefa
N3XBbpnsHe

= \oxeTe Aa NOMOrHeTe fia 3aLUnTim
oKonHata cpepal lNomHeTe, ve TpAbtBa fAa
Cna3BaTe MeCTHUTe pa3nopenou: MNpegasante
HepaboTew|oTo eneKkTpryecko obopyasaHe B

CneuvanHo npefHa3HadeHuTe 3a LenTa LieHTpoBe.
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YKPAIHCbKA

IHCTPYKLIA 3 TEXHIKU BE3MNEKU
be3neka enekTprUYHMX NPUCTPOIB BUPOBHNLTBA
komnaHii FIRST Austria Bifgnosifa€ B13HaHNM
TEXHIYHVIM AUPEKTMBAM Ta NPABOBMM
npunucam woao 6esnekn. OaHaK Bam Ta iHWWM
KOpWCTyBayam Clig AOTPMMYBATUCA TaKmMxX

IHCTPYKLT 3 6e3MneKu Woao TeXHIKM 6e3neku:

YBaXXHO NpOYMTaNTE L0 IHCTPYKLiIO nepes TMm,
AK BUKOPUCTOBYBATK Len NPUCTPIi BRepLe Ta

36epexiTb iii ANA BUKOPUCTAHHA B MOy THbOMY.

Llen npunag He npy3HaYeHo ANA XXOAHWX iHLWKI
LiNen BUKOPUCTaHHA, KPIM 3a3HaueHNX Y Ui
HCTPYKUII.

Mepw Hix nigknoyat Npunag o axepena
XKMBNEHHA, NepeKoHanTecs, Lo BKa3aHa Ha
HbOMY Hanpyra BiANOBifae Hanpys3i B JOMAaLLHil
enekTpomepexi. AKLLO Lie He Tak, 3B'AXiTbcA 3
ANNEepOM i He BUKOPWCTOBYTE Npunag.

AKLLO Nprnag 3a3eMneHnii (Knac 3axmcty

), pozeTka Ta byab-AKi NOfOBXKyBaYi, WO
BUKOPUCTOBYIOTHCA PA30M i3 HVM, MaloTb TaKOX
6y T1 3a3emneHi.

[TomiCTiTb faHni NPUCTPIN Ha YNACTIN, PIBHI

Ta »KapOCTiKi noBepxHi. BincTaHb Big CTiHN
MOBVHHa OyTU LoHaMeHLLIe 5 cM. [inaHka

Haf NPUCTPOEM NMOBMHHA By T BiflbHOI Ta
3abe3neuyBaTyi BifbHY LIMPKyNALio NOBITPA.
Hikonu He cTaBTe Lel NpucTpiit abo noro
LWHYP KMBNEHHA Ha rapAYi NOBepPXHi. Takox He
PO3TalLOBYWTE Ta HE BUKOPWUCTOBYMTE MPUCTPIN
no6a13y BiKPUTOTO NOyM's.

CnigkyWTe 3a TM, LLOO WHYP KMBNEHHA He
3BMCaB 3 Kpalo CToNa un cTinbHuUi. Cnigkyite
33 TUM, WOO6 WHYpP He TOPKaBCA rapAumnx
MOBEPXOHb.

He ekcnnyaTyiTe Ta He BCTaHOBITIONTE XOAHY
YaCTUHy LbOro Npunagy Ha rapAaymx NoOBEPXHAX
ab0 6inA HYX (AK-OT ra30BKIX UM eNeKTPUYHUX
KOHGOPOK abo Harpitoi JyX0oBKW).

CnigkyWTe 3a Tim, Wob Npunag
BMKOPWCTOBYBABCA Ha TBEPAIN i PIBHIN
NOBEPXHi B HEAOCTYMHOMY ANA AiTel micyj; ue
[03BONNTD 3aN06Ir T NepeKkuaaHHIO i YHUKHY T
MOLWKOMKEHb a0 TPaBM.

[InA 3axu1CTy Bif yparKeHHA enekTpUYHUM
CTPYMOM He 3aHyptoliTe npunag abo WwHyp
MKUBNEHHA B KOAHY PIiANHY.

AKLLO Nprnag abo WHYP KMBAEHHA MaE O3HaKM
NOLWKOPKEHHS, He ekcnnyaTyiTe npunag!
3BEPHITbCA B aBTOPW3OBaHWIA i KBanidikoBaHNUI
CepBICHWI LEeHTP 4NA OrnAgy 1 PeMOHTY
BUPOOY.

He ekcnnyaTywTe npunag, AKWO B HbOMY Hema
BOAM.

[NepekoHanTecs, Wo NPUCTPIN BUMKHEHO, NepLL
HiX BCTaBNATY abO BUTArYBaTU MOrO BUSKY 3
PO3ETKN.

He BuiManTe Len NpucTpii, AKWO BiH

ynaB y Bofly. HeraiHo Bif'eaHaiTe 110ro Bia
eN1eKTPUYHOT PO3ETKN.

Hikonu He migknoyanTe Ta He BigKIoYanTe Len
NPUCTPIN B eNEKTPUYHOT PO3ETKI BONOTMM
pyKamu, abo, KON Ballli HOMY 3HaXOAATLCA Y BOA.
Llen npvnaa npusHayeHmn nuwe ana
nobyTOBOro BUKOPUCTaHHS. He BUKopmcTOBYIMTE
10ro B KOMEPLiNHKX Ljinax.

He BrkopucTOBYyWMTE Lie Npunag nosa mMexamm
MPVIMILLEHHA.

He 3anviwanite Uer npucTpiii 6e3 Harnagy, Konu
BiH NpaLoe.

He BrKkopwuCTOBYWTE Lei NpUCTPi pasom

3 30BHILLIHIM TaliMepomM abo NPUCTPOEM
[MCTaHLINHOTO KepyBaHHA.

3aBxan nepeBsipAnTe, Un KpULLKa 3akpuTa Ta
He BiAKpuBawTe ii, Konu Kunutb Boga. ig vac
BIAKPUBAHHA KPULLKM Y NPOLeCi KUM'ATIHHA
BOAM MOXHA OLINAPUTUCh rapAYOoIo BOLOIO.
YHWKalTe KOHTaKTY 3 rapAYnmM Napom nig yac
abo Bigpa3sy nicnsa BapiHHA. PU3MK oTpUMaHHsA
onikis!

Llen npucTpin HarpisaeTbCa nif vac
BUKOPUCTaHHA. Tomy ByabTe obepesxHi, Wob He
TOpKaTUCA A0 rapAYvx AeTanen.

MNepewmiulaloum npunag i3 rapayolo piarHoto,
CniA QiATY HaA3BUYANHO OBEPEXHO.

3aBxan BiAKMoYanTe Ler NpucTpin Big
eNeKTPUYHOI PO3ETKM, Nepes TUM AK 311BaTK 3
HbOrO BOAY.

3aBx/au BigKoYalTe Lei NnpucTpin Big
eN1IeKTPUYHOT PO3ETKM MICIA BUKOPUCTaHHA,
YULLEHHA Ta y Pasi HeCNPaBHOCTI.

HarnaganTe 3a rapA4Yvm NpUCTPOEM HaBiTb
TOAI, KON BiH He NigKNIoYeHn [o Lxepena
XKUBNeHHA. [laiTe NprCTPOoto NOBHICTIO
OXOJIOHYTW, Nepes TUM AK YNCTUTU MOro abo
CTaBMUTM Ha 36epiraHHs.

He TArHITb 3a WHYP XUBNEHHSA; A4NA BiAKNIOYEHHA
MPUCTPOIO Bifl €NeKTPUYHOI PO3ETKN TArHITH 3a
LuTencenbHy BUMKY.

LIMM NprcTpoemM MOXyTb KOPUCTYBaTUCA

NiTV BIKOM Bif 8 POKIB, a TAKOXK OCOOM 3
obMexeHUMM GI3NYHUMI, CEHCOPHUMM UK
PO3yMOBMMM 3[iGHOCTAMM ab0 3 BiACY THICTIO
[0CBIfY Ta 3HaHb, AKLIO BOHM NepebysaloTb

nig HarnAAoM, abo ix MPOIHCTPYKTOBAHO

o0 6e3MneyHoro BUKOPUCTaHHA MPUCTPOIO,

i BOHW pO3yMiloTb MOTeHLiHI Hebe3neku. He
N03BONANTE AITAM 6AaBUTUCD i3 LM NPUCTPOEM.
LliT MOXYTb BUKOHYBATIN OUMLLEHHA 1 TEXHIUHE
00CNYroByBaHHA Npunagy, MLe AKLWO iM

BMMNOBHMNOCA 8 POKiB i BOHM NepebyBatoThb g
HarnAgoM Aopocaux. TpymarTe NpUCTpin Ta
MOTO WHYP XUBNEHHA B MICLi, HEOCTYMHOMY
N4 fiten, MONOAWYX 3a 8 POKIB.

+ MU He Hecemo BIANOBIAANBHICTb 3a Oynb-
AKI NOLWKOAPKEHHSA, LLIO BUHWKAV BHACIOK

8.

9.

Konn anus 38apAaTbCA, NPOYHAE 3BYKOBUIA
curHan.
L1106 BUMKHYTV Mpwnag, yCTaHOBITb KPYroBUiA
nepemMmnKay pexmnmis y nonoxeHHa «OFF».

. BynbTe 0beperHi, Lob He 06neKTCA Napom,
KON BIOKPUBATUMETE KPULLIKY!

HeLinboBOro abo HenpaBUIbHOTO
BUKOPWCTaHHA LIbOrO MPUCTPOIO.

PeMOHTHI 11 iHWi poboTK 3 NPUNafom MoXyTb
BMKOHYBATW NINLLIE aBTOPU3OBAHI TEXHIYUHI
cneuianictn!

KOMMOHEHTU

NOoO v AwN =

MipHa yaluka 3 npokontoBayem AeLb
Kopnyc

Kpuiwka

Tpvmay ana Aaeub

IHOnKaTop

Kpyrosui nepemmnkay pexmmis
E€MHICTb ANA A€Ub NaWoT

IHCTPYKLIT
ALeBapKa AO3BOMAE 3BAPUTL 3 PI3HUM CTyNeHeMm
rOTOBHOCTI OAHOYACHO Bif 1 A0 8 A€Lb.

1.

[locTtaBTe npwnag Ha nnacky, Cyxy noOBepxHto.

2. 3HIMITb KPULLKY, BUAMITb TPMMaY ANA A€UDb i
Hanunte B AnLeBapky 140 mn Boaw.

3. YCTaHOoBITb TpUMay ANA A€Lb Ha3aj y Kopnyc.

4. 3a 4onoMOorot NPoKooBaya Ana AELb 3pobiTb
NPOKONW B 3aKPYrNeHnX KiHUAX A€Lb. Tak Anle
He NOTPICKAETbCA Nif Yac BapiHHA.

5. MoknamiTe ARUA B TpUMay And A€Ub Tak, Loo
npoKonv By 3BepXxy.

6. 3aKpunTe KPULLKY | BCTABTE BUIKY B HANEXHUM
UMHOM YCTaHOBAEHY PO3ETKY.

7. 3a AOMOMOrOI0 KPYroBOro nepemmnkada

PEXMMIB YCTAHOBITb DaxaHuWi CTyniHb
FOTOBHOCTI A€L|b. IHAMKATOP NOYHE CBITUTUCA.

O v o

y Milleuok HeKpyTO KpyTO

11. BulmiTb TpMMay Ana A€Lb Pa3oMm 3 ANLAMA
CMONOCHITL X Mg xonoAHo Bofoto. Tak byae
nerwe 3HATU 3 HWUX LUKapanyny.

12. TicnA KOPWCTYBaHHA NPUNAAOM BUMMITL BUKY
3 PO3eTKW.

ANLA NALIOT:

LLlo6 npuroTyBatu AlLA NawoT, po3buitte 4O
YOTUPLOX AELb | NOMICTITb iX Y EMHICTb 41A
A€lb nawoT. CTexTe 3a TUM, Wob He NOLWKOAUTH
»OBTKM. CTyniHb FOTOBHOCTI AELb NALLOT
MOXHa PeryJoBaTt 3a JONOMOro KpyroBoro
nepemmKkayda pexmmis, AK i nig yac 3BM4anHOro
BapiHHA.

OYULLEHHA 1 gornapg,

Mwn pekomeHIyeMO ounLLyBaTV Npunag nicna

KOMXHOTO BUKOPUCTaHHA. [lepes ounLleHHAM

npunagy 3axan Bi'eHynTe MOro Bif

eNleKTpoMepeXxi 1 iaBanTe NoMy OXONOHYTU. He
3aHypioiiTe npunag abo WHypP KUBNEHHA Y BOAY.

+ [licna Toro, AK HarpisasibHa NacTviHa OXONOHE,
MPOTPITH 1 MOBEPXHIO BOMIOrOK0 TKAHNHOIO.

+ TpvmMay AnAa Aelb, KPULKY N MIPHY YaLlky
MOXHa MUTV M'AKVM MUIOUMM 3aCOO0M i
NPOnoNicKyBaTVi BOAOI.

+ Kopnyc i LWHYp XVBNEHHA MOXHa OUMLLYyBaTU
BOJIOrOI0 TKaHVHOHO.

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKU
220-2408B - 50/60 I - 500 BT

TEPMIH NPUAATHOCTI: HE OBMEXXKEHUIA.
E Be3neuHa yTunisauin

B MOXeTe AOMOMOrTI 3aXMCTUTL AOBKiNNA!
mmm  [IOTpUMYITECH MICLEBWX NPaBWN yTunizauin:

BifHECITb HEMpaLlloloye enekTpuyHe obnaaHaHH:A y
BIANOBIAHWI LEHTP i3 Oro yTuniawii.

YKPAIHCbKA



FRANCAIS

INSTRUCTIONS DE
SECURITE IMPORTANTES

La sécurité des appareils électriques FIRST
Austria est conforme aux directives techniques
reconnues et aux réglementations légales en
matiere de sécurité. Cependant, il faut que tout
utilisateur de I'appareil respecte les consignes de
sécurité suivantes :

- Lisez attentivement ces instructions avant
d'utiliser cet appareil pour la premiere fois et les
conserver pour toute référence future.

« Ce produit n'a pas été concu pour d'autres
utilisations que celles spécifiées dans ce
manuel.

+ Avant de brancher I'appareil a I'alimentation
électrique, vérifiez si la tension indiquée sur
I'appareil correspond a celle du secteur dans
votre maison. Si ce n'est pas le cas, contactez
votre revendeur et n'utilisez pas 'appareil.

« Sil'appareil est mis a la terre (classe de
protection I), la prise secteur et toute rallonge a
laquelle elle est connectée doivent également
étre mises a la terre.

+ Placez I'appareil sur une surface dégagée, plane
et résistante a la chaleur. La distance du mur
doit étre d'au moins 5 cm. La zone au-dessus
de I'appareil doit étre dégagée pour permettre
une circulation d'air sans obstruction. Lappareil
et son cordon d'alimentation ne doivent jamais
étre placés sur des surfaces chaudes. Il ne
faut pas non plus placer ou utiliser I'appareil a
proximité de flammes de gaz exposées.

+ Ne laissez pas le cordon pendre au-dessus du
bord d'une table ou d'un comptoir. Ne laissez
pas le cordon toucher les surfaces chaudes.

« N'utilisez ou ne placez aucune partie de
cet appareil sur une surface chaude ou a
sa proximité (comme un braleur a gaz ou
électrique ou un four chauffé).

« Assurez-vous que l'appareil est utilisé sur une
surface ferme et plane hors de portée des
enfants, ce qui évitera tout renversement,
dommage ou blessure.

« Pour éviter tout risque électrique, ne plongez
pas cet appareil ou ce cordon dans un liquide.

« N'utilisez pas I'appareil ou le cordon
d'alimentation s'ils présentent des signes de
dommages ! Ramenez le produit a un centre
de service agréé et qualifié pour inspection ou
réparation.

+ Nutilisez pas I'appareil sans eau.

« Assurez-vous que l'appareil est éteint avant de
le brancher ou de le débrancher.

« Ne touchez pas a un appareil tombé dans l'eau.
Débranchez-le immédiatement.

N'essayez jamais de brancher ou de débrancher
I'appareil avec les mains mouillées ou les pieds
dans l'eau.

Cet appareil n'est destiné qu‘a un usage
domestique, ne I'utilisez pas dans le commerce.
N'utilisez pas cet appareil a l'extérieur.

Ne laissez jamais I'appareil en cours de
fonctionnement sans surveillance.

Ne faites pas fonctionner cet appareil avec

une minuterie externe ou un dispositif de
télécommande.

Assurez-vous toujours que le couvercle est bien
fermé et ne le pas soulever pendant I'¢bullition
de l'eau. Le retrait du couvercle pendant des
cycles débullitions peut entrainer des bralures.
Evitez tout contact avec la vapeur chaude
pendant ou juste apres I'utilisation. Risque de
bralure !

Lappareil devient chaud lorsqu'il est utilisé.
Ainsi, il ne faut pas toucher les parties chaudes.
Soyez particulierement attentif lors de
déplacement d'ustensiles contenant des
liquides chauds.

Débranchez toujours I'appareil avant de vider
l'eau.

Débranchez toujours I'appareil aprés
utilisation, avant tout nettoyage et en cas de
dysfonctionnement.

Tant que l'appareil est chaud, il doit étre
surveillé, méme s'il n'est pas branché. Attendez
que l'appareil soit completement froid avant de
le nettoyer/ranger.

Lors du débranchement de I'appareil, ne tirez
pas sur le cordon mais plutét sur la prise.

Cet appareil peut étre utilisé par des enfants de
8 ans et plus, et par des personnes ayant une
incapacité physique, sensorielle ou mentale, ou
manquant d'expérience ou de connaissance si
elles sont supervisées ou instruites sur l'usage
de I'appareil en sécurité et si elles comprennent
les dangers impliqués. Ne laissez pas les enfants
jouer avec cet appareil. Cet appareil ne doit

pas étre nettoyé et entretenu par des enfants
de moins de 8 ans, a moins qu'ils ne soient sur
surveillance. Gardez I'appareil et son cordon
hors de portée des enfants 4gés de moins de 8
ans.

Nous déclinons toute responsabilité de tout
dommage pouvant se produire si l'appareil est
utilisé a des fins autres que celles prévues ou s'il
est utilisé de maniére inappropriée.

Les réparations et autres travaux effectués sur
I'appareil ne doivent étre effectués que par du
personnel spécialisé agréé !

PIECES

Gobelet doseur avec pique-ceuf
Corps principal

Couvercle

Porte-ceufs

Témoin

Molette de sélection

Bol de pochage

NOowvAwN =

INSTRUCTIONS

Le cuiseur a ceufs vous permet de faire bouillir

entre 1 et 8 ceufs en méme temps avec un degré

de dureté réglable.

1. Placez sur un appareil sur une surface plane et
séche.

2. Retirez le couvercle et le porte-ceufs et
remplissez le cuiseur a ceufs avec 140 ml d'eau.

3. Remettez le porte-ceufs sur le corps principal.

4. Utilisez le pique-ceuf sur le fond du gobelet
doseur pour faire un trou dans l'extrémité la
plus large de I'ceuf. Cela empéche I'ceuf de se
casser pendant la cuisson.

5. Placez les ceufs dans le porte-ceufs avec le trou
vers le haut.

6. Fermez le couvercle et connectez la fiche a une
prise correctement installée.

7. Réglez le niveau de dureté souhaité pour les
ceufs a cuire a l'aide de la molette de sélection.
Le témoin sallumera.

O - o

alacoque moyen dur

8. Un signal acoustique retentit des que les ceufs

sont cuits.

9. Régler la molette de sélection sur « OFF » pour

éteindre l'appareil.

10. Veillez a ne pas vous brler avec la vapeur
chaude lorsque vous soulevez le couvercle !

. Retirez le porte-ceufs avec les ceufs et rincez-
les a l'eau froide. Cela facilitera 'enlévement
des coquilles d'ceuf.

12. Débranchez I'appareil apres utilisation.

EUFS POCHES :

Pour les ceufs pochés, cassez jusqu'a quatre ceufs
et placez-les dans le bol de pochage. Veillez a ne
pas endommager les jaunes d'oeufs. La dureté des
ceufs pochés peut étre ajustée avec la molette de
sélection, tout comme dans le processus normal
de cuisson.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Nous vous recommandons de nettoyer I'appareil
apres chaque utilisation. Débranchez toujours
I'appareil du secteur et laissez-le refroidir avant
de le nettoyer. Ne plongez jamais I'appareil ou le
cordon d'alimentation dans l'eau.

- Essuyez la surface de la plague de cuisson
refroidie avec un chiffon humide.

« Le porte-ceufs, le couvercle et le gobelet doseur
peuvent étre nettoyés avec un détergent doux
et rincés a l'eau.

« Le corps principal et le cordon d'alimentation
peuvent étre nettoyés a 'aide d'un chiffon
légerement humide.

DONNEES TECHNIQUES :
220-240V « 50/60 Hz - 500 W

E Mise au rebut dans le respect de
I'environnement

mmmm \/ous pouvez contribuer a protéger
l'environnement ! Il faut respecter les
reglementations locales. La mise en rebut de votre
appareil électrique usagé doit se faire dans un
centre approprié de traitement des déchets..

FRANCAIS



EAAHNIKA

IZHMANTIKEZ OAHTIEZ AXOAANEIAZ

Y€ BEUaTa aoPANEING TWV NAEKTOIKWY CUOKEUWY
g, n FIRST Austria Tnps( TIG avayvwplopéveg
TEXVIKEC 0ONYIEC KAl TOUC VOUIKOUG KAVOVIOUOUG,
Qot1600, £0gi¢, KaBwg Kat ol UTTOAOITTOL XPHROTEG
TNG OUOKEUNG, OPEINETE va TNPEITE TIC TAPAKATW
odnyiec aopaheiag:

« AloPAEOTE MPOOEKTIKA TIC TTAPOVOEC 08NYieC,
TIPWV XPNOIHOTIOIOETE TN OUOKELH YIA TIPWTN
@opd Kal SIATNEAOTE TIC VIO LEANOVTIKN
avagopd.

AUTO TO TIPOIOV Oev €xel OXeOIaoTEl yla ANNEG
XPNOEIG amd exkelveg Tou kabopifovtal oTo
Tapov eyxelpidio.

MPOTOU CUVOETETE TN CUOKEUN GTNV TTAPOXN
pevpaTog, BeBaiwbeite OTI N TAON TTOL
QavaypAPEeTal 0Tn CUOKELT QVTIOTOIXEl OTNV
1éon SIKTVOU OTO OTITL 0aG. AlAPOPETIKY,
anevBuvBeite GToV TPOUNBEUTY) 0AG Kal pn
XPNOIUOTIOIETE T OUOKEUN.

Edv n ouokeun eivat yeiwpévn (khaon
nipootaoiag 1), n mpia Toixou kat kabe
TIPOEKTAON OTNV omoia eival cuvdedepévn
TIPEMEL €TT(ONG VA Elval YEIWUEVEG.
TomoBETAOTE TN CUCKELN OF JIa KabBapn,

enmedn kat avBeKTIKr) 0Tn BepudTnTa EMEPAVELQ.

H andotaon and Toug Tolxoug MEETEL va

efvat Touldxiotov 5 exk. O xwpog YUpw amod T
OUOKEUN TTPETEL VAl Elval ENeVBEPOC yia VAl NV
napepnodiCetal n KukAogopia Tou aépa. Mnv
TOTTOOETE(TE TOTE TN OUOKELN 1) TO KAADSIO
TPoPodoaiag emivw Os BEPUEC EMPAVELEC,

H ouokeur| Oev mpémel va TomoBeTeltal 1) va
XPNOIHOTIOLE(TAL KOVTA OE QVOIKTEG GAOYEC
agpiou.

MnV a@riveTe To KaAWSIO va KPEUETAL OTNV
GKkpn kanolag emeavelas. Mnv agrjvete 1o
KAAWOIO Va aKOUUTAEL OEQUEC ETTIPAVEIEC.
Mnv Aeltoupyeite kat pnv TomoBeTeite kavéva
THAMA QUTAG TNG OUOKELNG EMAVW 1 KOVTA

o€ omoladnTIoTE Bepur) eM@Aveld (OTTWS
KAUOTHPAG AEPIOU 1} PEVIATOC 1] POUPVOCQ).
BeBaiwbeite TI N OUCKELH XENOILOTIOIETAL OE
oTaBepr Kat emimedn eMEAVEID LAKPIA ATTO

Tad1d, WOTE va amoTPAnef TUXOV avaTEOT TNG

Kal {NUIEG 1} TOAUHATIOUOL.

la va mpooTatevTeite amd Tov Kivéuvo
nAektpomAngiac, unv Bubilete Tn ocuokeur| i TO
KaALSI0 O€ OTOIOSNHTIOTE LYPO.

Edv n ouokeur| i 1o kaAwdlo Tpogodoaiag
epeaviCouv onuadla eBopdag, unv

Ta xpnotuorolefte! AmeuBuvBeite oe
€€0VOI060TNUEVO KEVTPO GEPPIC YIa
eMBewpnon 1 EMoKeLN.

Mn XPNOIOTIOIEITE TN CUCKEUN €AV OgV TIEPIEXEL

VEPO.

BeBawwBeite &t n cuokeu eivat
QTTEVEPYOTIOINEVN TTPOTOU CUVOEODETE 1
QAMOCUVSECETE TN CUOKEUN amd Tnv mpida.

Mnv TIIAVETE HIa CUOKEUT TTOU EXEL TIECEL EOA
OTO VEPO. ATTIOGUVOEDTE TNV APECWG.

Mnv emixelpeite va ouvOEoETE 1 va
QTTOCUVSECETE TN CUOKEUN HE UYPA X€QI 1) UE
Ta nodla oag oTo VePod.

H ouokeur mpoopileTal amOKAEIOTIKA Yia
OIKIOKT, 1N EMAYYEAUATIKA XEron.

Mn xpnNOIUOTIOLE(TE QUTH TN OUCKELN O
e€WTEPIKOUC XWPOUC.

Mnv agrjvete T oUOKeLr) XWPEIG emTPNON KATA
™ Aeitoupyia.

H ouokeun| Sev mpoopiletal yia Aertoupyia

e eEWTEPIKO XpOovodIakoT TN i oUoTNUA
TNAEXEIPIOUOU.

Mavta va BePaiiveote &TI TO KATTAKI €ival
KAEIOTO KAl NV TO ONKWVETE EVW TO VEPD
Bpalel. Mnv agalpeite To KamAkL Katd Tn
Aettoupyia - Kiviuvog eykaupaToc.

ATTOQUYETE TNV EMAPT) E TOV KAUTO ATUO KATA
™ SIAPKELD TNG AEITOUPYIAG KAl AUECSWE UETA.
Kivbuvoc eykavpatod!

H ouokeur| Beppaivetal katd tn SIPKELA TG
Aertoupyiac. MNpooéxete va unv ayyilete ta
Bepud onpeia e,

Oa mpémel va eloTe 181aiTEPA TIPOCEKTIKOL OTAV
UETAPEPETE TN CUOKEUN YEUATN UE (E0TO VEPO.
ATTOOUVOEETE TTAVTA TN OUCKELH ammd TNV
NAEKTPIKN TTapoXr TPV ASEIATETE TO VEPO.
ATTOOUVOEETE TTAVTA TN OUCKELH ammd TNV
TPOPOod0GIa PELUATOG PETA ATTO TN XPHON,
TPV amod Tov KaBaplopd Kal Oe MePImTwaon
Suoheltoupyiag.

EmBAéneTe TN cuokeur| oo eival (eoTr, akdun
katav Sev eival ouvdedepévn otny mpida.
AQr\OTE TN CUOKEUN VA KPUWOEL A PWG TTPOTOU
TNV KaBapIoETe Kal TNV amoOnKeVOETE.

Mnv tpafdte ameuBeiag To kKaAwdio
TPoodoaiag TpaBrETe To IS yia va
AMOCUVEETETE TN CUCKELT ATO TNV TIAPOXN
pevuatog.

H ouokeur| umopei va xpnolpomnoinBei and
madid NAkiag amod 8 Twv Kal Gvw Kat amod
ATOHA UE PEIWUEVEC CWUATIKES, AlOBNTAPIEC 1
SlAVONTIKES IKAVOTNTEC 1) ENNEWYN EUTTELRIAC KAl
YVWONGE, EpOCOV LTIAPXEL EMBAEYN 1) TOUG EXOLV
S0BEi 08NYIEC OXETIKA UE TNV ACPANr) XPrion
TNG CUOKEUNG KAl KATAVOOUV TOUG OXETIKOUG
KivdUvouc. Ta maidla dev emitpémnetal va mai{ouv
e Tn ouokeur. Ol epyaciec kaBaplopou Kalt
ouvtripnong Sev MPEMEeL va ekTeAoUvVTalL amd
naidid, ekTéC av eival NAKIAC amod 8 eTwv Kal
Avw Kal Bpiokovtal umd emiBAewn. Alatnpeite T

OUOKEUN Kal TO KAAWSIO TG akpld amd maidid
NAIKIQG KATW TWV 8 ETWV.

ATaMaooOPaoTE amd KABe euBUVN yia {NUIES
TIOU EVOEXETAL VA TIPOKUPOUV €AV N OUOKELT
XPNOILOTIOLETAL Y1 OKOTIOUG AAOUG EKTOG TV
TTPOOPICOUEVWV 1| OE TTEPIMTWON AKATAANANG
Xpnone tne.

Ol ETIOKEVEC Kal ANNEC EPYATIEC TTOU
EKTENOUVTAIL OTN CUOKELH TTOEMEL VAl
Tpaypatonolovvtal pévo amd e€ouctodotnéVo
€CEIOIKEUUEVO TIPOOWTITIKO!

MEPH
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MeloUpa pe BeAdva TpumiUATOC aBywy
Kupiwg owpa

Kamakt

Bdaon aBywv

EvOelkTikr Auyvia

MePIOTPOPIKG KOLUTT ETTAOYNC

Baon mooapiopatog

OAHTIEX

Me Tov Bpaotrpa alywy umopeite va Bpdoete
and 1 €we 8 afyd Tavtdxpova pubuilovtag to
TG00 OPIXTA TA BENETE.

1.

2.

TomoBeTrOTE TN CUCKELN O€ [l mimedn,
OTEYVN| ETIPAVELQ.

AQQIPETTE TO KATTAKL KA TN Baon aBywy,

Kal mpooBéate 140 ml vepd otov BpacTtripa
aBywv.

TomoBetrote Eavd Tn Bdon aBywv 0To Kupiwe
OWHA.

XpNOIUOTIOINOTE TN BEAGVA TPUTTHHATOC aBywv
OTO KATW PEPOG TNG HeOUPAG YIa VAl KAVETE
{la TPUTTA 0TO MAATUTEPO AKPO Tou afyou. Me
Tov TPOTo auTtov Ta afyd dev Ba omdcouy katd
™ S1dpKela Touv Bpacipatod.

ToroBetrote Ta afyd otn Bacn aBywv pe Tnv
TPUMA TIPOG TA TIAVW.

KAe{oTe To Kaméki kat cUVEEDTE TO @IG OE
KATdMNAN mpida.

PuBuioTe To OO0 OEIKTA BENETE Va gival Ta
aByd amo To MEPIOTPOPIKO KouTT emMAoync. H
eVOEIKTIKA Auyvia avdBel

O - o

peNaTa HETPL oPIKTA

8. Eva nxnTiké orjua akoUyeTal HOAIG Bpdoouy Ta
apya.

9. TuplOTE TO TEPICTPOPIKO KOUWTTL EMAOYAG
otn 6éon,OFF” yla va amevepyomolnoeTe T
OUOKEUN.

10. AWOTE TPOOOXN YA TNV ATTOPUYT EYKAUHATWY
and Tov Kautd atud GTav avolyeTe TO Kamaki!

11. ApaipéoTte T Baon apywv padi pe ta afya kal
TIAYWOTE Ta HE KPLUO vePd. Me Tov TpOTTO auTOV
kaBapiletal eukoAdTEPA TO TOOPAL

12. AmocuvéoTe T cuokeur) amd Tnv mpila petd
™ Xenon.

ABTA NOZE:

Na afyd mooé, omaoTe €wg Téooepa afyd Kal
TomoBeTroTE Ta 0TN Bdon MooapiopaTod. AWoTe
TIPOCOXN va pnv SlaAuBolv ot kpokol. Mmopeite
va puBiceTe To OGO OPIXTA Ba ival Ta alyd
TIO0¢ Ao TO TTEPIOTPOPIKO KOUUTTE EMAOYNG, OTTWE
aKkpIRWE Kal yia ta Bpaoctd afya.

KAOGAPIZMOX KAI ZYNTHPHZH

JuvioTatal va KaBapileTe Tn OUOKELH HETA amd
Ka&Be xprion. MNavta va amocuvOEETE TN CUCKELN
amod To PEVKA KAl VA TNV APHVETE VA KPUWOEL
TP amod Tov kabaplopd. Mnv Bubilete moTé T
OUOKELH 1) TO KOAWSIO OF VEPO.

+ YKOUTHOTE TNV EMPAVEID TNE TTAGKAG UE éval
LYPO TTAVi APOU KPUWOEL.

- Mmopeite va kaBapioete Tn Bdon aBywv, To
Kamaki kal tn geCovpa HE Ao amoppuUIAVTIKG
Kal vepo.

Mmopeite va kaBapioeTe To Kuplw owpa Kal To
KAAWSI0 PE éva ENaPPWG UYPO TTavi.

TEXNIKEZ MPOAIArPA®EZ
220-240V - 50/60 Hz - 500 W

DAk Tpog To mepiBailov SiaBson

Mmopeite va BonBroete oTnv mpooTaocia
mmm TOU TEPIBANOVTOC Mnv Eexvate va
TNPEITE TOUC TOTTIKOUG KAVOVIOUOUG: TTapadwoTe
TOV N AEITOUPYIKSO NAEKTPIKS e€OTAIOHO O€ éva
KATAMNAO KévTpo O1dBeoNG.

EAAHNIKA
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INSTRUCTIUNI IMPORTANTE

PRIVIND SIGURANTA

Securitatea aparatelor electrice de la firma FIRST

Austria respectd directivele tehnice recunoscute

si reglementdrile legale privind siguranta. Totusi,

dumneavoastrd precum si ceilalti utilizatori ai
aparatului trebuie sa respectati urmatoarele
instructiuni privind siguranta:

- Inainte de a utiliza pentru prima data acest
aparat, cititi cu atentie aceste instructiuni si
paéstrati-le pentru a fi consultate si ulterior.

« Acest produs nu a fost conceput pentru alte
utilizdri decat cele specificate in acest manual.

- Tnainte de a conecta aparatul la sursa de
alimentare, verificati daca tensiunea indicata
pe aparat corespunde cu tensiunea de retea
din casa dumneavoastra. Daca nu este cazul,
contactati distribuitorul si nu utilizati aparatul.

+ Dacéd aparatul este legat la pamant (clasa de
protectie I), priza de perete si orice prelungitor
la care acesta este conectat trebuie sé fie de
asemenea legat la pamant.

+ Asezati aparatul pe o suprafatd pland, stabila
si rezistenta la cdldurd. Distanta pana la perete
trebuie sa fie de cel putin 5cm. Zona de
deasupra aparatului trebuie sa fie libera pentru
a permite circulatia nestanjenita a aerului.

Nu asezati niciodata aparatul sau cablul de
alimentare pe suprafete fierbinti. De asemenea,
aparatul nu trebuie sa fie plasat sau utilizat in
apropierea flacarilor de gaze, deschise.

+ Nu ldsati cablul sa atarne peste marginea unei
mese sau a unui blat. Nu lasati cablul sa atinga
suprafete fierbinti.

- Nu operati si nu asezati nicio parte a acestui
aparat pe sau langa o suprafata fierbinte (cum
ar fi arzdtorul cu gaz sau electric sau cuptorul
ncalzit).

« Asigurati-va cd aparatul este utilizat pe o
suprafatd ferma si pland departe de indemana
copiilor, acest lucru va preveni rasturnarea si va
evita deteriorarea sau ranirea.

+ Pentru a va proteja de pericolele electrice, nu

scufundati acest aparat sau cablul in niciun lichid.
+ Dacéd aparatul sau cablul de alimentare prezinta

semne de deteriorare, nu il utilizati! Duceti
produsul la un centru de service autorizat si
calificat pentru inspectie sau reparatii.

+ Nu operati produsul fard apa in el.

+Asigurati-va ca aparatul este oprit inainte de a-|
introduce sau scoate din priza.

+ Nu utilizati un aparat care a cazut in apa.
Deconectati-l imediat.

« Nuincercati sa conectati sau sa deconectati

aparatul fiind cu mainile ude sau cu picioarele in

apa.

Aceastd masind de mdcinat cafea este destinata
exclusiv uzului casnic, nu il utilizati in scop
comercial.

Nu utilizati aceasta masind de macinat in spatiu
exterior.

Nu Iasati aparatul nesupravegheat in timp ce
acesta functioneaza.

Nu utilizati acest aparat cu un dispozitiv de
programare extern sau cu un dispozitiv de
control la distanta.

Asigurati-va intotdeauna ca capacul este inchis
si nu-l ridicati in timp ce fierbe apa. Se pot
produce opariri daca capacul este indepartat in
timpul ciclurilor de preparare.

Evitati contactul cu aburul fierbinte in timpul
sau dupa utilizare. Pericol de opérire!

Acest aparat devine fierbinte in timpul
functionarii. De aceea, aveti grijd sa nu atingeti
niciuna dintre partile firebinti.

Trebuie sa fiti foarte atent(d) atunci cand mutati
un aparat care contine lichide fierbinti.
Deconectati intotdeauna aparatul de la sursa de
alimentare inainte de a scurge apa.
Deconectati intotdeauna aparatul de la reteaua
electrica inainte de utilizare, inainte de a-|
curdta, in cazul unej utilizdri defectuoase.
Aparatul trebuie supravegheat atat timp

cat acesta este fierbinte, chiar daca nu este
conectat la reteaua electrica. Lasati aparatul sa
se raceasca complet inainte de a-I curdta sau de
a-l depozita.

Nu trageti niciodata de cablul de alimentare
pentru a deconecta aparatul. Pentru a
deconecta aparatul de la sursa de alimentare,
scoateti stecarul din priza.

Aparatul poate fi utilizat de copiii cu varsta de
8 ani si mai mari si de persoanele cu capacitati
fizice, senzoriale sau mentale reduse sau lipsite
de experienta si cunostinte numai daca au fost
supravegheate i instruite cu privire la utilizarea
in siguranta a aparatului si inteleg pericolele
implicate. Copiii nu trebuie sa se joace cu
aparatul. Curatarea si intretinerea utilizatorului
nu trebuie facute de copii decat daca au mai
mult de 8 ani si sunt supravegheati. Pastrati
aparatul si cablul acestuia departe de accesul
copiilor mai mici de 8 ani.

Nu vom fi responsabili pentru eventualele
daune care ar putea apdrea daca aparatul

este utilizat in alte scopuri decat cele

prevazute sau dacd acesta este utilizat in mod
necorespunzator.

Reparatiile si alte lucrari intreprinse pe unitate
trebuie efectuate numai de personal specializat
autorizat!

COMPONENTE

Pahar de masurare cu strapungator de ou
Corp principal

Capac

Suport de oud

Lumina pilot

Roata de selectie

Bol pentru posat

NOoO Wk wn =

INSTRUCTIUNI

Boilerul pentru oud va permite sa fierbeti intre 1

si 8 oud in acelasi timp cu posibilitate de reglare a

nivelului de duritate.

1. Asezati aparatul pe o suprafatd neteda uscata.

2. Indepartati capacul si suportul de oud si turnati
140 ml de apa in fierbatorul pentru oua.

3. Puneti suportul de oud inapoi in corpul
principal.

4. Folositi strapungatorul de oud de pe fundul
paharului de masurare pentru a produce
0 gaurd In capatul mai lat al oului. Aceasta
impiedica spargerea oului in timpul fierberii.

5. Amplasati oudle In suport de oud cu gaura
orientata in sus.

6. Inchideti capacul si conectati stecherul la o
prizd instalata corect.

7. Setati nivelul de duritate dorit la care sa fie
fierte oudle utilizand roata de selectie. Lampa
pilot se va aprinde.

O - o

moale mediu tare

8. Un semnal acustic va fi emis de indatd ce oudle

sunt fierte.

9. Setati roata de selectie la,OFF" pentru a opri

aparatul.

10. Aveti grija sd nu va ardeti cu aburul fierbinte
atunci cand ridicati capacul!

. Indepértati suportul de oua impreuna cu ouale
si curdtati-le sub jet de apd rece. Aceasta va
usura indepartarea cojilor de ou.

12. Scoateti aparatul din priza dupa utilizare.

1

OUA POSATE:

Pentru oud posate, spargeti patru oud si puneti-le
intr-un bol pentru posat. Aveti grija sa nu spargeti
gdlbenusul oudlor. Duritatea oudlor posate poate
fi reglata cu roata de selectie la fel ca in procesul
normal de fierbere.

CURi\]’ARE SI iNTRETINERE

Recomandam curdtarea dispozitivului dupa

fiecare utilizare. Scoateti intotdeauna aparatul din

priza si lasati-l sa se raceasca inainte de curatare.

Nu scufundati niciodata aparatul sau cablul de

alimentare in apa.

- Stergeti suprafata plitei racite cu o carpa moale.

- Suportul de ou, capacul si paharul de masurare
pot fi curatate cu un detergent bland si clatite
Cu apa.

- Corpul principal si cablul de alimentare poate fi
curatat utilizand o carpa usor moale.

SPECIFICATII TEHNICE
220-240V - 50/60 Hz - 500 W

E Eliminarea ecologica a deseurilor.

Aveti grija intotdeauna sa protejati mediul
mmmm impotriva poludriil Retineti cd trebuie sd
respectati reglementarile locale care prevad ca
echipamentele electrice scoase din uz trebuie sa
fie duse la un centru competent pentru eliminarea
deseurilor.

ROMANESTE
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POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA

Varnost elektri¢nih naprav podjetja FIRST Austria

je v skladu s priznanimi tehni¢nimi direktivami

in zakonskimi predpisi o varnosti. Kljub temu

morate vi in drugi uporabniki naprave upostevati

naslednja varnostna navodila:

+ Pred prvo uporabo naprave natancno preberite
ta navodila in jih shranite za nadaljnjo uporabo.
Ta izdelek ni bil zasnovan za namene, ki niso
navedeni v tem priro¢niku.

Pred priklopom naprave na elektricno omrezje
preverite, ali napetost, navedena na napravi,
ustreza napetosti v vasem domu. Ce temu ni
tako, se obrnite na prodajalca in naprave ne
uporabljajte.

Ce je naprava ozemljena (razred zaicite I),
mora biti ozemljena tudi vti¢nica in morebitni
podaljski, na katere je prikljucena.

Napravo postavite na ¢isto, ravno in toplotno
odporno povrsino. Oddaljenost od stene mora
biti najmanj 5 cm. Prostor nad napravo naj
ostane prost, da se omogoci neovirano krozenje
zraka. Naprave ali napajalnega kabla nikoli

ne postavljajte na vroce povrsine. Prav tako
naprave ne smete postavljati ali uporabljati v
blizini odprtega plamena plina.

Ne dovolite, da kabel visi ¢ez rob mize ali pulta.
Ne dovolite, da se kabel dotika vrocih povrsin.
Ne uporabljajte in ne postavljajte nobenega
dela te naprave na ali v blizino vrocih povrsin
(na primer plinski ali elektri¢ni gorilnik ali ogreta
pecica).

Prepricajte se, da napravo uporabljate na trdni
in ravni povrsini, izven dosega otrok, saj boste
s tem preprecili prevracanje in posledi¢no tudi
materialne in telesne poskodbe.

Zaradi zascite pred elektri¢cno nevarnostjo

te naprave ali kabla ne potapljajte v nobeno
tekocino.

Ce naprava ali napajalni kabel kazeta znake
poskodb, ju ne uporabljajte! Izdelek odnesite
v pooblasc¢en in kvalificiran servisni center na
pregled ali popravilo.

Izdelka ne uporabljajte brez vode.

Preden napravo priklopite ali izkljucite, se
prepricajte, da je naprava izklopljena.

Ne poskusajte pobrati naprave, ki je padla v
vodo. Aparat nemudoma izkljucite.

Aparata ne poskusajte prikljuciti ali izkljuciti z
mokrimi dlanmi ali ¢e imate stopala v vodi.

Ta naprava je namenjena samo domaci uporabi,
ne uporabljajte je v komercialne namene.

Naprave ne uporabljajte na prostem.

Aparata med delovanjem ne puscajte
nenadzorovanega.

Te naprave ne uporabljajte z zunanjim
¢asovnikom ali napravo za daljinsko upravljanje.
Vedno pazite, da je pokrov zaprt in ga ne
dvigujte, medtem ko voda vre. Ce dvignete
pokrov med ciklom vrenja, lahko pride do
opeklin.

Izogibajte se stiku z vro¢o paro med ali takoj po
delovanjem. Nevarnost opeklin!

Naprava se med delovanjem segreje. Zato
pazite, da se ne dotaknete vrocih delov.

Pri premikanju aparata, ki vsebuje vroce
tekocine, morate biti iziemno previdni.

Aparat vedno izkljucite iz elektricnega omreZja
in nato odtecite vodo iz njega.

Napravo po uporabi, pred ¢iscenjem in v
primeru okvare vedno izkljucite iz elektricnega
omrezja.

Dokler je naprava vroca, jo je treba nadzorovati,
tudi e ni prikljucena na elektricno omrezje.
Pred ¢is¢enjem in shranjevanjem pustite, da se
naprava popolnoma ohladi.

Ne vlecite neposredno za napajalni kabel.

Raje potegnite za vti¢, da napravo odklopite iz
elektricnega omrezja.

Napravo lahko uporabljajo otrodci, starejsi

od 8 let, in osebe z zmanjsanimi fizicnimi,
senzori¢nimi ali umskimi sposobnostmi ali s
pomanjkljivimi izkusnjami in znanjem, ce jih

pri uporabi nadzoruje oseba, ki je zadolZzena za
njihovo varnost, ali so prejele navodila za varno

uporabo in razumejo z njo povezane nevarnosti.

Otroci naj se ne igrajo z napravo. Cis¢enja in
vzdrZevanja ne smejo izvajati otroci, razen Ce so
starej$i od 8 let in so pod nadzorom. Napravo
in njen napajalni kabel shranite izven dosega
otrok, mlajsih od 8 let.

Ne odgovarjamo za morebitno skodo, ki bi
lahko nastala, ¢e se naprava uporablja za
nepredvidene namene ali ¢e se uporablja na
neprimeren nacin.

Popravila in druga dela na napravi lahko izvaja
samo pooblas¢eno strokovno osebjel

Merilna skodelica z luknjalnikom jajc
Glavno ohisje

Pokrov

Stojalo za jajca

Kontrolna lucka

Izbirno kolesce

Posoda za posiranje

NOoO Wk wn =

NAVODILA

Kuhalnik za jajca vam omogoca, da skuhate od 1

do 8 jajc hkrati z nastavljivo stopnjo trdote.

1. Napravo postavite na ravno, suho povrsino.

2. Odstranite pokrov in stojalo za jajca ter nalijte
140 ml vode v kuhalnik za jajca.

3. Stojalo za jajca postavite nazaj na glavno ohisje.

4. S pomocjo luknjalnika jajc na dnu merilne
skodelice naredite luknjo na sirsem koncu
jajca. To preprecuje, da bi se jajce med vrenjem
razpocilo.

5. Jajca polozite v stojalo za jajca tako, da je luknja
obrnjena navzgor.

6. Zaprite pokrov in prikljucite vti¢ v pravilno
namesceno vti¢nico.

7. Zizbirnim kolescem nastavite Zeleno stopnjo
trdote za kuhana jajca. Kontrolna lucka bo
zasvetila.

O - o

mehko srednje trdo

©

Ko so jajca kuhana, se oglasi zvoc¢ni signal.

9. Nastavite izbirno kolesce na“OFF’, da izklopite

napravo.

10. Pazite, da se pri dvigovanju pokrova ne
opecete z vroco paro!

. Odstranite stojalo za jajca skupaj z jajci in jih
sperite pod hladno vodo. Tako boste lazje
odstranilijaj¢ne lupine.

12. Po uporabi izklopite napravo.

23

POPOSIRANA JAJCA:

Za posirana jajca odprite do $tiri jajca in jih poloZite
v posodo za posiranje. Pazite, da ne poskodujete
rumenjakov. Trdoto posiranih jajc lahko nastavite z
izbirnim kolescem, tako kot pri obi¢ajnem procesu
kuhanja.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

Priporo¢amo ¢is¢enje naprave po vsaki uporabi.
Pred ¢is¢enjem napravo vedno izkljucite iz
elektri¢cnega omrezja in pustite, da se ohladi.
Aparata ali napajalnega kabla nikoli ne potapljajte
v vodo.
Povrsino ohlajene kuhalne plosc¢e obrisite z
vlazno krpo.
Stojalo za jajca, pokrov in merilno posodo lahko
ocistite z blagim detergentom in sperite z vodo.
Glavno ohisje in napajalni kabel lahko ocistite z
rahlo vlazno krpo.

TEHNICNE SPECIFIKACIJE
220-240V - 50/60 Hz - 500 W

E “Okolju prijazno odstranjevanje
odpadkov.

mmmm \/edno zadcitite okolje pred onesnazenjem!
Upostevajte lokalne predpise: iztroseno elektri¢cno
napravo odpeljite v ustrezen zbirni center!

H

<
=
U
W
=
w
>
o
|
(7




INSTRUCCIONES IMPORTANTES
DE SEGURIDAD

La seguridad de los aparatos eléctricos de FIRST
Austria cumple con las directivas técnicas
reconocidas y las normativas legales de seguridad.
No obstante, usted y el resto de usuarios del
aparato deben cumplir con las siguientes
instrucciones de seguridad:

+ Lea detenidamente estas instrucciones antes de
usar este aparato por primera vez y gudrdelas
como referencia.

« Este producto no esté disefado para cualquier
otro uso que no sea aquellos especificados en el
manual.

+ Antes de conectar el aparato a la corriente
eléctrica, compruebe si la tensién indicada en
el aparato se corresponde con la tensién de su
hogar. Si no fuera el caso, pédngase en contacto
con el distribuidor y no use el aparato.

« Siel aparato estd conectado a tierra (clase de
proteccién I), la toma de pared y cualquier
extension a la que esté conectado debe
también estar conectada a tierra.

« Coloqgue el aparato sobre una superficie plana,
limpia y resistente al calor. La distancia desde
la pared debe de ser de al menos 5cm. El drea
por encima del aparato debe mantenerse
libre para permitir una circulaciéon de aire sin
obstrucciones. Nunca coloque el aparato o
el cable de alimentacién sobre superficies
calientes. Tampoco debe colocar u operar el
aparato cerca de llamas de gas expuesto.

- No deje que el cable cuelgue sobre el borde
de una mesa o encimera. No deje que el cable
toque superficies calientes.

« No opera o cologue cualquier componente de
este aparato sobre o cerca de una superficie
caliente (como un quemador eléctrico o a gas o
un horno caliente).

+ Asegurese de que el aparato se usa sobre una
superficie planay firme, fuera del alcance de
los nifos; esto evitara que se vuelque y evitard
danfos o lesiones.

- Para protegerle de cualquier riesgo eléctrico,
no sumerja el aparato o los cables en cualquier
liquido.

- Siel aparato o el cable de alimentacién presenta
cualquier signo de dafos, ino lo opere! Lleve el
producto a un centro de servicio autorizado y
cualificado para su inspeccion o reparacion.

+ No ponga el aparato en funcionamiento sin que
contenga agua.

« Asegurese de que el aparato esté desconectado
antes de enchufar o desenchufar el dispositivo.

- No intente coger un aparato que haya caido en
el agua. Desenchlufelo de inmediato.
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No intente enchufar ni desenchufar el aparato
con las manos mojadas ni con los pies metidos
en el agua.

Este aparato esta disefiado Unicamente para su
uso domeéstico; no lo use comercialmente.

No use este aparato en el exterior.

No deje el aparato desatendido mientras esté
en funcionamiento.

No opere el aparato con un temporizador
externo o un dispositivo por control remoto.
Asegurese siempre de que la tapa esté cerrada y
no la levante mientras hierve el agua. Se puede
escaldar si se retira la tapa durante los ciclos de
preparacion.

Evite el contacto con el vapor durante y justo
después de utilizarlo. jRiesgo de quemaduras!

El aparato se calienta durante su
funcionamiento. Por lo tanto, tenga cuidado en
no tocar ninguna de las partes calientes.

Se deben extremar las precauciones al mover
aparatos que contengan liquidos calientes.
Desconecte siempre el aparato de la fuente de
energia antes de vaciar el agua.

Desconecte siempre el aparato de la corriente
eléctrica tras su uso, antes de limpiarlo y en caso
de un funcionamiento incorrecto.

Siempre que el aparato esté caliente, debe
supervisarse, incluso si no esta conectado a la
corriente eléctrica. Deje que el aparato se enfrie
completamente antes de limpiarlo y guardarlo.
No tire directamente del cable de alimentacion;
en su lugar, tire del enchufe para desconectar el
aparato de la alimentacion.

Este electrodoméstico puede ser utilizado

por nifos de 8 0 mas anos y personas

con las capacidades fisicas, sensoriales o
mentales reducidas o falta de experiencia

y conocimientos si reciben supervisién o
instrucciones sobre el uso del electrodoméstico
de manera segura y entienden los peligros
asociados. Los niflos no deben jugar con

el aparato. La limpieza y el mantenimiento

del Usuario no deben realizarlo nifos salvo

que tenga mas de 8 afos de edad y estén
supervisados. Mantenga el aparato y el cable
fuera del alcance de los niflos menores de 8
anos.

No asumimos ninguna responsabilidad por
cualquier dafo que pueda derivarse en caso

de que se emplee el aparato para una finalidad
diferente a la prevista o si se emplea de forma
inapropiada.

iSolo el personal especialista autorizado

debe realizar las reparaciones y otros trabajos
realizados en la unidad!

PIEZAS

Vaso medidor con perforador de huevos
Carcasa principal

Tapa

Huevera

Luz piloto

Rueda de seleccion

Escalfador

NOoO Wk wn =

INSTRUCCIONES

El cocedor de huevos permite cocer entre 1y 8
huevos a la vez, ajustando también el grado de
dureza del huevo tras la coccion.

1. Coloque el electrodoméstico sobre una
superficie secay plana.

2. Retirelatapay la huevera, y vierta 140 ml de
agua en el cocedor.

3. Vuelva a colocar la huevera en la carcasa
principal.

4. Utilice el perforador de huevos situado en el
fondo del vaso medidor en la parte més ancha
del huevo. De este modo el huevo no se parte
durante la coccion.

5. Coloque los huevos en la huevera con el
agujero hacia arriba.

6. Cierre latapay conecte el enchufe a una toma
adecuadamente instalada.

7. Ajuste el nivel de dureza deseado en la rueda
de seleccion. La luz piloto se encendera.

O - o

suave medio medio

8. Se oird una sefal acustica cuando los huevos
estén cocidos.
9. Sitle la rueda de seleccién en la opcién,OFF”
para apagar el electrodoméstico.
10. Tenga cuidado de no quemarse con el vapor
cuando suba la tapa.
. Retire la huevera con los huevos y enjudguelos
con agua fria. De este modo la cascara se
desprendera mas facilmente.
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12. Desenchufe el electrodoméstico después de
usarlo.

HUEVOS ESCALFADOS:

Para cocinar huevos escalfados, casque hasta

4 huevos y coléquelos en el escalfador. Tenga
cuidado de no romper las yemas. La dureza de los
huevos escalfados se puede ajustar mediante la
rueda de seleccion, al igual que en el proceso de
coccion normal.

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

Se recomienda limpiar el dispositivo después de

cada uso. Desenchufe el aparato de la corriente

y deje que se enfrie antes de limpiarlo. Nunca

sumerja en agua el aparato ni el cable de

alimentacion.

- Limpie la superficie de la placa ya fria con un
trapo huimedo.

+ Lahuevera, la tapa y el vaso medidor se pueden
limpiar con un detergente suave y se debe
aclarar con agua.

- Limpie la carcasa principal y el cable de
alimentacion con un pafio humedo.

ESPECIFICACIONES TECNICAS
220-240V + 50/60 Hz - 500W

E Eliminacion cumpliendo con el medio
ambiente

mmm Puede ayudar a proteger el medio
ambiente! Por favor, recuerde respetar la normativa
local: entregue los equipos eléctricos que no
funcionen en un centro de reciclaje adecuado.



NEDERLANDS

BELANGRIJKE
VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

De veiligheid van elektrische apparaten van FIRST
Austria voldoet aan de erkende technische
richtlijnen en wettelijke voorschriften voor
veiligheid. Niettemin moeten u en de andere
gebruikers van het apparaat de volgende
ve|||ghe|d5|nstruct|es in acht nemen:
Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door
voordat u het apparaat voor de eerste keer
gebruikt en bewaar deze om hem later te
kunnen raadplegen.
Dit product is niet ontworpen voor andere
toepassingen dan die welke in deze handleiding
zijn aangegeven.
Controleer, alvorens het apparaat op de
stroomvoorziening aan te sluiten, of de op het
apparaat aangegeven spanning overeenkomt
met de netspanning in uw huis. Als dit niet het
geval is, neem dan contact op met uw dealer en
gebruik het apparaat niet.
Indien het apparaat geaard is
(beschermingsklasse 1), moeten het stopcontact
en de eventuele verlengkabels waarop het
apparaat is aangesloten, eveneens geaard zijn.
Plaats het apparaat op een schoon, viak en
hittebestendig oppervlak. De afstand tot
de muur moet minimaal 5 cm bedragen.
De ruimte boven het apparaat moet vrij
worden gehouden om de luchtcirculatie niet
te belemmeren. Plaats het apparaat of het
netsnoer nooit op hete oppervlakken. Het
apparaat mag ook niet in de buurt van open
gasvlammen worden geplaatst of gebruikt.
Laat het netsnoer niet over de rand van een
tafel of aanrecht hangen. Laat het netsnoer niet
in aanraking komen met een heet oppervlak.
Bedien of plaats geen enkel onderdeel van
dit apparaat op of in de buurt van een heet
oppervlak (zoals een gas- of elektrische brander
of een verwarmde oven).
Zorg dat het apparaat op een stevige en vlakke
ondergrond buiten het bereik van kinderen
wordt gebruikt, zodat het niet kan omvallen en
schade of letsel wordt voorkomen.
Ter bescherming tegen elektrische gevaren mag
dit apparaat of het netsnoer niet in een vloeistof
worden ondergedompeld.
U mag het apparaat niet gebruiken als
het apparaat of het netsnoer tekenen van
beschadiging vertoont! Breng het apparaat naar
een erkend en gekwalificeerd servicecentrum
voor inspectie of reparatie.
Gebruik het apparaat niet er geen water in zit.
Zorg dat het apparaat is uitgeschakeld voordat
u de stekker in het stopcontact steekt of eruit
trekt.
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Haal een apparaat niet uit water als het in water
is gevallen. Haal onmiddellijk de stekker uit het
stopcontact.

Raak de stekker niet met natte handen aan of
als u uw voeten in het water heeft geplaatst.

Dit apparaat is alleen bedoeld voor
huishoudelijk gebruik, gebruik het niet voor
commerciéle doeleinden.

Gebruik dit apparaat niet buitenshuis.

Laat het apparaat niet onbeheerd achter terwijl
het in werking is.

Gebruik dit apparaat niet met een externe timer
of afstandsbediening.

Controleer altijd of het deksel gesloten is en
open het niet op als het water kookt. Het
openen van het deksel tijdens gebruik van het
apparaat kan leiden tot verbrandingen.

Vermijd contact met hete stoom tijdens of vlak
na het gebruik. Risico op verbranding!

Het apparaat wordt warm tijdens gebruik. Raak
daarom de hete onderdelen niet aan.

Uiterste voorzichtigheid is geboden bij

het verplaatsen van een apparaat dat hete
vloeistoffen bevat.

Haal altijd de stekker uit het stopcontact
voordat u het water aftapt.

Na gebruik, voor het reinigen en in geval van
storingen altijd het apparaat loskoppelen van
de stroomvoorziening.

Zolang het apparaat warm is, moet er toezicht
zijn, ook al is het niet op netstroom aangesloten.
Laat het apparaat volledig afkoelen alvorens het
te reinigen en op te slaan.

Trek niet aan het netsnoer, maar trek aan de
stekker om het apparaat los te koppelen van de
stroomvoorziening.

Het apparaat kan worden gebruikt door kinderen
vanaf 8 jaar en personen met verminderde
lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermogens
of met gebrek aan ervaring en kennis, indien

zij onder toezicht staan of instructies hebben
gekregen over het veilige gebruik van het
apparaat en de gevaren ervan begrijpen.
Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.
Reiniging en onderhoud door de gebruiker
mogen niet worden uitgevoerd door kinderen,
tenzij zij ouder zijn dan 8 jaar en onder toezicht
staan. Houd het apparaat en het netsnoer buiten
het bereik van kinderen jonger dan 8 jaar.

We zijn niet aansprakelijk voor schade die
ontstaat wanneer het apparaat voor andere
doeleinden wordt gebruikt dan waarvoor het
bestemd is of wanneer het op ondeugdelijke
wijze wordt gebruikt.

Reparaties en andere werkzaamheden aan het
apparaat mogen alleen worden uitgevoerd
door erkende specialisten!

ONDERDELEN
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Maatbeker met eierprikker
Hoofdbehuizing

Deksel

Eierhouder
Werkingslampje
Selectiewiel

Pocheerkom

INSTRUCTIES

Met de eierkoker kunt u 1 tot 8 eieren tegelijk
koken, met een instelbare hardheidsgraad.

1.

2.

3.

12.

Plaats het apparaat op een vlakke, droge
ondergrond.

Verwijder het deksel en de eierhouder en voeg
140 ml water toe aan de eierkoker.

Plaats de eierhouder terug op de
hoofdbehuizing.

Gebruik de eierprikker op de bodem van de
maatbeker om een gaatje te maken in de
platte uiteinde van het ei. Dit voorkomt dat het
ei breekt tijdens het koken.

Plaats de eieren in de eierhouder met het
gaatje naar boven gericht.

Sluit het deksel en steek de stekker in een
stopcontact.

Stel de gewenste hardheidsgraad voor de

te koken eieren in met het selectiewiel. Het
werkingslampje licht op.

O - o

zacht gemiddeld hard

Er klinkt een geluidssignaal zodra de eieren
gaar zijn.

Zet het selectiewiel ,OFF" om het apparaat uit
te schakelen.

. Pas op dat u zich niet brandt aan de hete

stoom wanneer u het deksel optilt!

. Verwijder de eierhouder samen met de eieren

en spoel ze af onder koud water. Dit maakt het
gemakkelijker om de eieren te pellen.
Haal de stekker uit het stopcontact na gebruik.
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GEPOCHEERDE EIEREN:

Voor gepocheerde ejeren, breek maximaal

vier eieren en leg ze in de pocheerkom. Wees
voorzichtig dat u de eidooier niet beschadigt. De
hardheid van de gepocheerde eieren kan worden
aangepast met het selectiewiel, net als bij het
normale kookproces.

REINIGING EN ONDERHOUD

We raden aan het apparaat na elk gebruik te
reinigen. Haal altijd de stekker uit het stopcontact
en laat het apparaat afkoelen alvorens het te
reinigen. Dompel het apparaat of het netsnoer
niet onder in water.

- Veeg het oppervlak van de afgekoelde
verwarmingsplaat af met een vochtige doek.
De eierhouder, het deksel en de maatbeker
kunnen worden gereinigd met een mild
afwasmiddel en afgespoeld met water.

De hoofdbehuizing en het netsnoer kunnen

worden gereinigd met een licht, vochtige doek.

TECHNISCHE SPECIFICATIES
220-240V « 50/60 Hz « 500 W

E Milieuvriendelijke verwijdering

Bescherm altijd het milieu tegen vervuiling!
mmm \/ergeet niet de plaatselijke voorschriften in
acht te nemen door de buiten gebruik gestelde

elektrische apparatuur in te leveren bij een daartoe

aangewezen afvalverwerkingscentrum.

NEDERLANDS



SVENSKA

VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR

Sékerheten for elektriska apparater fran FIRST
Austria efterlever de erkdnda tekniska direktiven
och juridiska foreskrifter for sdkerhet. Du och andra
anvandare av apparaten bor dock iaktta féljande
sdkerhetsanvisningar:

« Lds dessa anvisningar noggrant innan du
anvander apparaten for forsta gdngen och spara
dem for framtida referens.

Den har produkten har inte designats for nagon
annan anvandning an den som anges i denna
handbok.

Innan du ansluter apparaten till
stromforsérjningen maste du kontrollera

om den spanning som anges pa apparaten
motsvarar natspanningen i ditt hem. Om sd inte
ar fallet bor du kontakta din aterforsaljare och
inte anvanda apparaten.

Om apparaten ar jordad (skyddsklass 1)

maste dven vdgguttaget och eventuella
forlangningssladdar som den ansluts till vara
jordade.

Placera apparaten pa en ren, plan och
varmebestandig yta. Avstandet fran vaggen bor
vara minst 5 cm. Omradet ovanfor apparaten
ska hallas fritt for att mojliggéra obehindrad
luftcirkulation. Placera aldrig apparaten eller
stromsladden pa heta ytor. Apparaten far inte
heller placeras eller anvandas i ndrheten av
Oppna gasflammor.

Lat inte sladden hanga over kanten pa ett bord
eller en bank. Lat inte sladden vidrora heta ytor.
Anvand inte eller placera ndgon del av
apparaten pa eller ndra ndgon het yta (t.ex.
gasspis eller elektrisk brannare eller en
uppvarmd ugn).

Se till att apparaten anvénds pa en fast och
plan yta och utom rackhall fér barn. Detta
forhindrar att den vélter och undviker skador
eller personskador.

For att skydda mot elektrisk fara ska du inte sank
ned apparaten eller sladden i ndgon vétska.
Om apparaten eller stromsladden visar nagra
tecken pa skada, ska de inte tas i bruk! Ta med
produkten till ett auktoriserat och kvalificerat
servicecenter for inspektion eller reparation.
Anvand inte produkten utan vatten.

Se till att apparaten dr avstangd innan du
ansluter eller kopplar bort den.

Forsok inte plocka upp en apparat som har fallit
i vatten. Koppla bort omedelbart.
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Forsok inte ansluta eller koppla bort apparaten
med vdta hander eller fétterna i vattnet.

Denna enhet ar endast avsedd for hemmabruk,
och ska inte anvandas kommersiellt.

Anvénd inte denna apparat utomhus.

Ldmna inte apparaten utan uppsikt medan den
ar i drift.

Anvand inte apparaten med en extern timer
eller fiarrkontroll.

Se alltid till att locket &r stangt och lyft inte det
medan vattnet kokar. Skéllning kan uppsta om
locket 6ppnas medan vattnet kokas.

Undvik kontakt med het dnga under eller direkt
efter anvandning. Risk for skallning!

Apparaten blir het under anvandning. Var darfor
forsiktig sa att du inte vidrér ndgon av de heta
delarna.

Extrem forsiktighet maste iakttas nar du flyttar
en apparat som innehaller varma vétskor.
Koppla alltid bort apparaten fran stromkallan
innan du tdmmer ut vattnet.

Koppla alltid bort apparaten fran elnatet efter
anvandning, fore rengéring och om fel uppstar.
Sa lange apparaten ar varm bor den dvervakas,
dven om den inte ar ansluten till ett eluttag.
Lat apparaten svalna helt innan du rengér och
forvarar den.

Dra inte direkt i natsladden. Dra istéllet i
kontakten for att koppla bort apparaten fran
eluttaget.

Den hédr apparaten kan anvandas av barn som
ar 8 ar och aldre samt av personer med nedsatt
fysisk, sensorisk eller mental férmaga eller brist
pa erfarenhet och kunskap om de har fatt
uppsikt eller anvisningar om anvandningen av
apparaten pa ett sakert satt och forstar farorna
som ar inblandade. Barn far inte leka med
apparaten. Rengoéring och underhdll far endast
utforas av barn som ar aldre &n 8 ar och under
overvakning. Férvara apparaten och dess sladd
utom rackhall for barn under 8 ar.

« Viansvarar inte for eventuella skador som

kan uppsta om apparaten anvands for andra
andamal &n avsett eller om den anvands pa ett
oldampligt satt.

Reparationer och annat arbete pa enheten far
endast utforas av auktoriserad personal!

Mattkopp med &ggstickare
Huvudkomponent

Lock

Agghallare

Kontrollampa

Urvalsratt

Pocheringsskal
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INSTRUKTIONER

Aggkokaren kan koka mellan 1 och 8 4gg

samtidigt med en justerbar hardhet.

1. Placera apparaten pa en plan och torr yta.

2. Taavlocket och dgghallaren och fyll pa med
140 ml vatten i dggkokaren.

3. Satt tillbaka dgghallaren i huvudkomponenten.

4. Anvand dggstickaren pd undersidan av

mattkoppen for att gora ett hal i den bredare

anden av agget. Detta forhindrar att dgget

spricker medan det kokas.

Ldgg dggen i dgghallaren med halet uppat.

6. Stang locket och anslut kontakten till ett
korrekt installerat vdgguttag.

7. Stéllin 6nskad hardhet fér dggen som ska
kokas med hjélp av urvalsratten. Kontrollampan
tands.

O v o

mjukt medelhart hart
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8. Enhorbar signal ljuder sa snart dggen ar kokta.

9. Stéllin urvalsratten pa "OFF"for att stdnga av
apparaten.

10. Var forsiktig ndr du lyfter pa locket sd att du inte
branner dig pa den heta angan!

11. Ta bort dgghallaren med dggen och skolj av
dem under kallt vatten. Detta gor det enkelt att
ta bort dggskalen.

12. Koppla bort apparaten efter anvandning.
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POCHERADE AGG:

Oppna fyra &gg och placera dem i
pocheringsskalen for att pochera dem. Var forsiktig
for att inte skada dggulorna. Hardheten pa de
pocherade dggen kan justeras med urvalsratten,
precis som vid normal kokning.

RENGORING OCH UNDERHALL

Vi rekommenderar att du reng6r enheten efter
varje anvandning. Koppla alltid bort apparaten fran
stromkallan och lat den svalna innan rengdring.
Sank aldrig ner apparaten eller stromsladden i
vatten.
- Torka av ytan pa den svala varmeplattan med
en fuktig trasa.
Agghallaren, locket och méttkoppen kan
rengdras med ett milt diskmedel och skdljas av
med vatten.
Huvudkomponenten och stromsladden kan
rengdras med en latt fuktad trasa.

TEKNISKA SPECIFIKATIONER
220-240V + 50/60 Hz - 500W

E “Miljovanligt bortskaffande

Du kan hjalpa till att skydda miljon!
mmm Kom ihdg att respektera de lokala
bestammelserna: ldmna in icke-fungerande
elektrisk utrustning till ett lampligt
avfallshanteringscenter.

SVENSKA
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CESKY

DULEZITE BEZPECNOSTNi POKYNY

Bezpecnost elektrickych spotiebict spole¢nosti

FIRST Austria splriuje uzndvané technické

predpisy a pravni predpisy pro bezpec¢nost.

Nicméné vy a ostatni uzivatelé byste méli pfi

pouzivani spotfebice dodrzovat nasledujici

pokyny:

+ Pred prvnim pouZitim tohoto pfistroje si peclive
precCtéte tento ndvod a uschovejte jej pro dalsi
potrebu.

- Tento vyrobek nenf ur¢en k zadnému jinému
Ucelu, neZ je Ucel uvedeny v tomto navodu.
Pred pfipojenim spotiebice ke zdroji napéjeni
zkontrolujte, zda napéti uvedené na spotfebici
odpovida napéti v elektrické siti ve vasi
domdcnosti. Pokud tomu tak nenf, kontaktujte
svého prodejce a spotiebi¢ nepouzivejte.
Pokud je spotfebi¢ uzemnény (tfida ochrany I),
musf byt uzemnéna i nasténnd zasuvka a
ptipadné prodlouzeni, ke kterym je spotiebic
pfipojen.

Spotiebi¢ umistéte na Cisty, rovny a zaruvzdorny
povrch. Vzdalenost od stény by méla byt
nejméné 5 cm. Prostor nad pfistrojem by mél
byt ponechan volny, aby byl umoznén volny
pratok vzduchu. Spotfebi¢ ani napajeci kabel
nikdy nepokladejte na horké povrchy. Spotfebic¢
nesmi byt umistén ani provozovan v blizkosti
otevieného plamene.

Nenechte kabel viset pres okraj stolu nebo
kuchyniské linky. Zabrante kontaktu kabelu s
horkymi povrchy.

Konvici nepouzivejte na horkém povrchu ani v
jeho blizkosti a ani neumistujte zddnou jeji ¢ast
na horky povrch nebo do jeho blizkosti (horkym
povrchem muze byt napfiklad plynovy nebo
elektricky sporék ¢i zapnuta trouba).

Zajistéte, aby byl spotiebi¢ pouzivan na pevném
a rovném povrchu mimo dosah déti. Zabranite
tak prevraceni a poskozeni nebo zranéni.
Abyste se ochranili pred Urazem elektrickym
proudem, neponofujte tento spotiebic ani
kabel do kapalin.

Pokud pfistroj nebo napdjeci kabel vykazuje
jakékoliv znamky poskozeni, neuvadéjte ho do
provozu! Zaneste vyrobek do autorizovaného a
kvalifikovaného servisniho strediska na kontrolu
nebo opravu.

Neuvéadéjte vyrobek do provozu bez vody.

Pred zapojenim nebo odpojenim spotfebice
zkontrolujte, Ze je spotiebic vypnuty.

Nesahejte na spotfebic, ktery spadl do vody.
Okamzité jej odpojte.

Nepokousejte se zapojit nebo odpojit spotrebic¢
mokryma rukama nebo s nohama ve vodé.
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- Toto zafizent je ur¢eno pouze pro domaci

pouZziti, ne pro komeréni pouziti.

Nepouzivejte tento spotrebic venku.

Pokud je spotfebic v provozu, nenechavejte jej
bez dozoru.

Neovladejte tento spotfebi¢ pomoci externiho
¢asovace ani jiného dalkové ovlddaného
zafizeni.

Pistroj se béhem provozu zahtiva. Proto davejte
pozor, abyste se nedotkli horkych soucésti.

- Vzdy se ujistéte, Ze je viko zaviené a nezvedejte

jej, kdyZ se voda vafi. K vienf vody mlze dojit,
pokud dojde k otevieni vika béhem cyklu
varent.

Béhem chodu pfistroje nebo tésné po ném se
vyhnéte kontaktu s horkou parou. Nebezpecni
opareni!

PFi manipulaci se spotfebi¢em obsahujicim
horkou tekutinu je nutné dbat mimoradné
opatrnosti.

Pred vypusténim vody vzdy odpojte spotiebic
od zdroje napajent.

Po pouziti, pfed ¢isténim a v piipadé poruchy
vzdy odpojte spotiebic od napajent.

Dokud je spotfebi¢ horky, mél by byt pod
dohledem, i kdyZ neni pfipojen k siti. Pfed
¢isténim a uloZzenim nechte spotrebic zcela
vychladnout.

Netahejte piimo za napajeci kabel, pro odpojeni
spotiebice od zdroje tahejte za zéstrcku.

- Tento spotrebi¢ mohou pouzivat déti ve

veku od 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo
s nedostate¢nymi zkusenostmi a znalostmi,
pokud nad nimi mé dozor jind osoba nebo jim
byly vysvétleny pokyny tykajic se bezpecného
pouzivani spotfebice a tyto osoby porozumély
souvisejicimu nebezpeci. Déti si se spotfebicem
nesmi hrat. Cisténi a uZivatelskou Gdrzbu
nesméji provadeét déti, pokud nejsou starsi

8 let a pod dohledem. Uschovejte pfistroj a
souvisejici kabel mimo dosah déti mladsich 8
let.

Neneseme odpoveédnost za Skody, které mohou
vzniknout, pokud je spotfebic¢ pouzivan k

jinym uceldim, nez je plvodné urcen, nebo je-li
pouzivan nevhodnym zplsobem.

Opravy a viechny ostatni prace na spotrebici
musi provadét pouze autorizovany servisni
technik!

SOUCASTI

Odmeérka s bodcem na vejce
Téleso pfistroje

Viko

Drzak vajec

Kontrolka

Knoflik pro vybér

Forma na vafeni vajec
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POUZIVANI

Vafi¢ vajec umoznuje vafit najednou 1 aZ 8 vajec a

nastavit pro né stuper uvarent.

1. Postavte spotfebi¢ na rovny, suchy povrch.

2. Sejméte viko a drzak vajec a nalijte do vafice
vajec 140 ml vody.

3. Vratte drzak vajec zpét do télesa pfistroje.

4. Pomoci bodce na vejce v dolni ¢asti odmeérky
propichnéte vejce na jeho Sirsi strané. Diky
tomu vejce pfi vafeni nepraskne.

5. Vlozte vejce do drzéku vajec propichnutou
dirou nahoru.

6. Zavrete viko a zapojte zastrcku do spravné
nainstalované zasuvky.

7. Pomoc knofliku pro vybér nastavte pozadovany
stupen uvarenf vajec. Rozsvitf se kontrolka.
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namékko stfedné natvrdo

8. Ihned po uvareni vajec zazni zvukovy signal.

9. Knoflik pro vybér nastavte do polohy,OFF" a
vari¢ vajec tak vypnéte.

10. Pfi zvedani vika budte opatrni, abyste se
neopafili horkou paroul!

11. Vyjméte drzék vajec spolu s vejci a oplachnéte
je studenou vodou. Usnadni do jejich loupani.

12. Po poutiti spotiebi¢ odpojte od elektfiny.

POSIROVANA VEJCE:

Chcete-li vejce posirovat, rozklepnéte maximalné
Ctyfi vejce a dejte je do formy na vareni vajec.
Dbejte opatrnosti, abyste neposkodili vajecné
Zloutky. Stupen uvareni posirovanych vajec Ize
nastavit pomoci knofliku pro vybér stejné jako pfi
normalnim postupu varent.

CISTENI A UDRZBA

Po kazdém pouziti doporucujeme zafizeni vycistit.

Pred cisténim vzdy odpojte spotiebi¢ od napéjent

a nechte jej vychladnout. Spotfebic¢ ani napajeci

kabel nikdy neponofujte do vody.

- Otfete povrch vychlazené plotynky vihkym
hadfikem.
Drzak vajec, viko a odmérku lze ¢istit jemnym
cisticim prostiedkem a oplachovat vodou.

- Teéleso pfistroje a napajeci kabel Ize ¢&istit mirné
navlh¢enym hadrikem.

TECHNICKE UDAJE
220-240V - 50/60 Hz - 500W

E Likvidace Setrna k zivotnimu prostredi:
MUzete pomoci pfi ochrané Zivotniho

mmm prostfedi! Dodrzujte mistni pfedpisy:
nefunkéni elektricka zafizeni odevzdejte v
prislusném stredisku pro likvidaci odpadu.
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TAHTSAD OHUTUSJUHISED
FIRST Austria elektriseadmete ohutus vastab
tunnustatud tehnilistele juhistele ja diguslikele
madrustele. Sellegipoolest peaksite teie ja teised
seadme kasutajad jargima jargmisi ohutusjuhiseid:
+ Enne seadme esmakordset kasutamist lugege
palun need juhised hoolikalt labi ja hoidke
edasiseks kasutamiseks alles.
See toode pole méeldud muuks otstarbeks kui
selles juhendis madratletud.
Enne seadme vooluvérku Ghendamist
kontrollige, kas seadmel ndidatud pinge vastab
teie kodu vérgupingele. Kui see nii ei ole,
votke Uhendust edasimiUjaga ja drge seadet
kasutage.
Kui seade on maandatud (kaitseklass I), tuleb
maandada ka seinakontakt ja koik sellega
Gihendatud pikendused.
Asetage seade puhtale, tasasele ja
kuumakindlale pinnale. Kaugus seinast peab
olema vahemalt 5 cm. Seadme kohale peab
jadma ruumi takistamatu éhuringluse jaoks.
Arge kunagi asetage seadet ega toitejuhet
kuumadele pindadele. Samuti ei tohi seadet
paigutada lahtiste gaasileekide ldhedusse ega
seal kasutada.
Arge laske juhtmel rippuda (le laua voi leti
serva. Arge laske juhtmel kuumade pindadega
kokku puutuda.
Arge asetage selle seadme Ghtki osa kuumale
pinnale (nt gaasi- voi elektripdletile voi
kuumutatud ahju) ega kasutage seal ega selle
laheduses.
Veenduge, et seadet kasutatakse kindlal ja
tasasel pinnal lastele kattesaamatus kohas,
et véltida selle tmberminekut, kahjustusi ja
vigastusi.
Elektrildogiohu valtimiseks drge kastke seda
seadet ega toitejuhet vedelikesse.
Kui seade véi toitejuhe on kahjustatud,
arge kasutage seadet! Kontrollimiseks voi
parandamiseks viige toode volitatud ja
kohasesse teeninduskeskusesse.
Arge kasutage toodet, kui selles pole vett.
Enne vooluvorku Gihendamist voi sellest lahti
Uhendamist veenduge, et seade on vélja
[Glitatud.
Arge puudutage vette kukkunud seadet.
Uhendage see kohe vooluvérgust lahti.
Arge proovige ihendada seadet vooluvérku
ega sellest lahti, kui kded on mérjad véi jalad on
vees.
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See seade on mdeldud Uksnes isiklikuks
kasutamiseks ja seda ei tohi kasutada arilistel
eesmarkidel.

Arge kasutage seda seadet dues.

Arge jdtke seadet kasutamise ajal jarelevalveta.
Arge kasutage seda seadet valise taimeri voi
kaugjuhtimispuldiga.

Seade muutub t66 ajal kuumaks. Seetéttu olge
ettevaatlik, et te ei puutuks kuumade osade
vastu.

- Veenduge alati, et kaas on suletud ja drge tostke

seda vee keemise ajal. Kui kaas pruulimiststklite
ajal eemaldatakse, voib saada korvetada.

- Valtige kokkupuudet kuuma auruga kasutamise

ajal voi vahetult pérast seda. Kérvetada saamise
oht!

Kuumi vedelikke sisaldava seadme teisaldamisel
tuleb olla darmiselt ettevaatlik.

Enne veest tiihjendamist Ghendage seade alati
vooluvérgust lahti.

Eemaldage seade alati vooluvérgust parast
kasutamist, enne puhastamist ja rikke korral.
Kuni seade on kuum, tuleb seda jalgida isegi
siis, kui see pole vooluvérguga ihendatud.
Enne puhastamist ja hoiustamist laske seadmel
tdielikult jahtuda.

Seadet vooluallikast lahti Gihendades drge
tdmmake toitejuhtmest hoides vaid hoidke
pistikust.

Seda seadet voivad kasutada 8-aastased ja
vanemad lapsed ning véhenenud flusiliste,
aistiliste voi vaimsete voimete voi puuduvate
kogemuste ja teadmistega isikud, kui neil on
jarelevalve voi neid on juhendatud seadet
ohutult kasutama ja nad méistavad kaasnevaid
ohte. Lapsed ei tohi seadmega mangida. Lapsed
ei tohi seadet puhastada ega hooldada, vélja
arvatud juhul, kui nad on vanemad kui 8 aastat
ja jarelevalve all. Hoidke seadet ja selle juhet
kohas, mis on kattesaamatu alla 8-aastastele
lastele.

Me ei vastuta kahjude eest, mis voivad tekkida
seadme kasutamisel muul otstarbel kui on ette
nahtud voi kui seda kasutatakse sobimatult.
Seadme remonti ja muid toid tohivad teha
ainult selleks volitatud asjatundjad!

Moobtetops munaaugustajaga
Péhikorpus

Kaas

Munahoidja

Margutuli

PoGrdnupp

Kooreta muna keedunéu

NOownhwn =

KASUTAMINE

Munakeetjaga saab keeta samaaegselt 1 kuni 8

muna ja valida keetmise tugevust.

1. Asetage seade tasasele ja kuivale pinnale.

2. Votke kaas ja munahoidja dra ja valage
munakeetjasse sisse 140 ml vett.

3. Pange munahoidja péhikorpusesse tagasi.

4. Kasutage moodtetopsi pohjas olevat
munaaugustajat, et teha muna laiemasse otsa
auk. See hoiab dra muna purunemise keemise
ajal.

5. Asetage munad munahoidjasse, auguga
Ulespoole.

6. Sulgege kaas ja Uhendage pistik korralikult
paigaldatud pistikupessa.

7. Valige pdéordnupuga soovitav keetmise
tugevus. Suttib margutuli.

O v o

pehme keskmine kova

8. Kohe, kui munad on keedetud, kostab
helisignaal.

9. Keerake poodrdnupp asendisse,OFF” voi lilitage
vdlja.

10. Olge ettevaatlik, et te kaane téstmisel end
kuuma auruga ei poletaks!

11. Eemaldage munahoidja koos munadega ja
loputage neid kilma vee all. See muudab
munakoorte eemaldamise lihtsaks.

12. Pdrast kasutamist eemaldage seade
vooluvorgust.

KOORETA KEEDETUD MUNAD:

Kooreta keetmiseks 166ge kuni neli muna kooreta
keetmise ndusse. Olge ettevaatlik, et munakollast
mitte kahjustada. Kooreta muna keetmisel saab
muna kévadust reguleerida samamoodi kui muna
tavalisel keetmisel.

PUHASTAMINE JA HOOLDUS

Soovitame seadet pdrast iga kasutuskorda
puhastada. Enne puhastamist thendage alati
kodumasin vooluvérgust lahti ja lubage sellel
maha jahtuda. Arge kunagi kastke kodumasinat
ega toitejuhet vette.
Pihkige jahtunud kuumutusplaadi pinda niiske
lapiga.
Munahoidjat, kaant ja médtetopsi voib
puhastada pehme pesuvahendiga ja loputada
veega.
Pohikorpust ja toitejuhet voib puhastada kergelt
niiske lapiga.

TEHNILISED ANDMED
220-240V + 50/60 Hz - 500W

E Keskkonnasobralik kasutuselt
koérvaldamine

= Saate aidata keskkonda kaitstal Arge
unustage jargida kohalikke eeskirju: viies
kasutusest korvaldatud elektriseadmed sobivasse
jaatmekaitluskeskusse.

EESTI KEEL



LIETUVIU K.

SVARBUS SAUGOS NURODYMAI
»FIRST Austria” elektros prietaisy sauga atitinka
pripazintas technines direktyvas bei saugos
teisinius reglamentus. Nepaisant to, jUs bei kiti
prietaiso naudotojai turéty laikytis siy reikalavimy:
Prie$ pradédami naudoti §j prietaisa, atidziai
perskaitykite siuos nurodymus ir isSsaugokite
juos ateiciai.
Sis gaminys skirtas naudoti tik $iame vadove
nurodytiems tikslams bei paskirciai.
Pries jungiant prietaisa | maitinimo altinj, batina
aptikrinti, ar ant prietaiso nurodyta jtampa
atitinka jasy namy elektros tiekimo tinklo
jtampai. Esant neatitikimui, kreipkités j prietaiso
pardavimo atstovg ir nenaudokite prietaiso.
Jei prietaisas yra jzemintas (I apsaugos klase),
sieninis lizdas ir bet koks prie jo prijungtas
ilgintuvas taip pat turi bati jzeminFti.
Prietaisg statykite ant Svaraus, lygaus ir kars¢iui
atsparaus pavirsiaus. Atstumas nuo sienos turéty
bti ne mazesnis kaip 5 cm. Plotas vir$ prietaiso
turéty bati laisvas, kad oras galéty cirkuliuoti
be jokiy kliGi¢iy. Prietaiso ar jo maitinimo laido
jokiu badu nedékite ant karsty pavirsiy. Be
to, prietaiso negalima statyti ar naudoti netoli
atviros dujy liepsnos.
Laidas negali nukarti nuo stalo ar stalvirsio
krasto. Laidas negali liestis su karstais pavirsiais.
Nenaudokite $io prietaiso ir nestatykite jo
ar jo daliy ant karsty pavirsiy arba netoli jy
(pavyzdziui, ant / prie dujy ar elektrinés viryklés
arba jkaitusios orkaités).
Pasirtpinkite, kad prietaisas bty naudojamas
ant tvirto ir lygaus pavirsiaus, vaikams
nepasiekiamoje vietoje; tuomet jis neapvirs,
nebus pazeistas ir nesuzalos zmoniy.
Kad nekilty elektros pavojus, sio prietaiso ar jo
laidy negalima panardinti j jokius skyscius.
Prietaiso negalima naudoti pastebéjus jo ar
jo laido pazeidimo pozymiy! Gaminj reikia
pateikti jgaliotam ir kvalifikuotam techninio
aptarnavimo centrui apzidrai ar taisymui.
Nenaudokite gaminio be vandens.
Prie$ prijungdami arba atjungdami prietaisg
jsitikinkite, kad prietaisas yra isjungtas.
Jokiu bddu negalima traukti rankomis j vandenj
jkritusio prietaiso. Jj batina nedelsiant isjungti is
maitinimo.
Prietaiso negalima jungti j maitinimga arba i3
jo drégnomis rankomis arba pamerkus kojas j
vandenj.

Sis prietaisas skirtas naudoti tik buityje: jo
negalima naudoti komerciniams tikslams.
Nenaudokite Sio prietaiso lauke.

Nepalikite veikiancio prietaiso be priezitros.
Nenaudokite Sio prietaiso su isoriniu laikmaciu
ar nuotolinio valdymo jtaisu.

- Veikdamas prietaisas jkaista. Todél bukite

atsargUs — saugokités, kad nepriliestuméte
jkaitusiy daliy.

Pasirpinkite, kad dangtelis visuomet buty
uzdarytas ir nepakelkite jo, kai vanduo verda.
Virimo ciklo metu nukélus dangtelj, galima
nusiplikyti.

- Venkite salycio su karstais garais naudojimo

metu arba iskart po jo. Pavojus nusiplikinti!
Perkeliant prietaisa, kuriame yra karsty skysciy,
reikia elgtis itin atsargiai.

Pries isleisdami vandenj, batinai atjunkite
prietaisa nuo maitinimo saltinio.

Prietaisa butinai atjunkite nuo maitinimo Saltinio
panaudoje, pries valyma arba jvykus trik¢iai.
Prietaisa butina priziréti, kol jis jkaites, net jeigu
néra jjungtas j elektros maitinimo tinkla. Pries
prietaisa valant ar padedant laikyti, jam reikia
leisti atvesti.

Norédami prietaisg atjungti nuo maitinimo
saltinio netraukite suéme uz maitinimo laido:
tiesiog istraukite kistuka.

Sj jrenginj gali naudoti vyresni nei 8 mety vaikai,
riboto fizinio, jutiminio arba protinio pajégumo
arba patirties ir ziniy neturintys asmenys, jei yra
priziarimi arba jiems parodoma, kaip saugiai
naudotis jrenginiu, jie supranta galima pavojuy.
Vaikams negalima zaisti su jrenginiu. Prietaisa
valyti bei priziGréti gali tik vyresni nei 8 mety
vaikai ir tik prizidrint suaugusiesiems. Laikykite
prietaisg ir jo laidg jaunesniems nei 8 mety
vaikams nepasiekiamoje vietoje.

Mes neprisiimame atsakomybés uz bet

kokig zala, kuri gali kilti, jei prietaisas buvo
naudojamas ne pagal paskirtj, arba jei jis
naudojamas netinkamai.

Prietaisa taisyti bei atlikti kitus su juo susijusius
darbus gali tik jgalioti specialistail
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Matavimo puodelis su adatéle kiausiniams
Pagrindinis korpusas

Dangtis

Kiausiniy laikiklis

Kontroliné lemputé

Pasirinkimo ratukas

Pesto kiausiniy dubuo

NAUDOJIMAS

Kiausiniy virimo aparate vienu metu galima virti
nuo 1 iki 8 reguliuojamo kietumo kiausiniy.

1. Pastatykite prietaisa ant plokscio, sauso

2.

pagrindo.

Nuimkite dangtj ir kiausiniy laikiklj, tada

j kiausiniy virimo aparata jpilkite 140 ml
vandens.

Kiausiniy laikiklj uzdékite atgal ant pagrindinio
korpuso.

Matavimo puodelio dugne esancia adatéle
pradurkite platesnj kiausinio gala. Tai neleis
suskilti verdamam kiausiniui.

Sudeékite kiausinius  laikiklj (skylute aukstyn).
Uzdarykite dangtj ir prijunkite kistuka prie
tinkamai jrengto elektros lizdo.

Pasirinkimo ratuku nustatykite norima virty
kiausiniy kietumo lygj. |sijungs kontroline
lemputé.

O v o

minksti vidutiniai kieti

I$virus kiausinius, pasigirs signalas.
Nustatykite pasirinkimo ratukg j padétj OFF, kad
igjungtumete.

. BUkite atsargUs, kad pakéle dangtj

nenusidegintuméte karstais garais!

. Isimkite kiausiniy laikiklj kartu su kiausiniais

ir nuplaukite juos $altu vandeniu. Taip bus
lengviau nuimti kiausiniy lukstus.

. Po naudojimo atjunkite prietaisg nuo elektros

tinklo.
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PESTO KIAUSINIAI:

Jei norite paruosti pesto kiausinius, pramuskite iki
keturiy kiausiniy ir supilkite turinj pesto kiausiniy
dubenj. Blkite atsargus, kad nepazeistuméte
kiausiniy tryniy. Pesto kiausiniy kietuma galima
reguliuoti pasirinkimo ratuku, kaip ir jprasto virimo
metu.

VALYMAS IR TECHNINE PRIEZIURA

Rekomenduojame prietaisg isvalyti po kiekvieno
naudojimo. Prie$ valydami visada atjunkite
prietaisa nuo elektros tinklo ir leiskite jam atvésti.
Niekada nemerkite prietaiso ar maitinimo kabelio
j vanden;.
+ Atvésusios kaitvietés pavirsiy nuvalykite drégna
Sluoste.
Kiausiniy laikiklj, dangtj ir matavimo puodelj
galima valyti naudojant svelny ploviklj ir
nuskalauti vandeniu.
Pagrindinj korpusa ir maitinimo kabelj galima
nuvalyti Siek tiek sudrékinta $luoste.

TECHNINES SPECIFIKACIJOS
220-240V « 50/60 Hz « 500 W

E Aplinkai saugus iSmetimas

JUs galite padéti saugoti aplinka!

mmm Nepamirskite laikytis vietos reikalavimy:
atitarnavusius elektros prietaisus atiduokite j
atitinkama atlieky utilizavimo centra.

LIETUVIU K.
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SVARIGI DROSIBAS NORADIJUMI
FIRST Austria elektroiericu drosiba atbilst atzitam
drosibas tehniskajam direktivam un tiesiskajam
normam. Tomér jums un paréjiem iericu
lietotajiem ir jaievéro zemak minétais:

« Pirms $Ts ierices pirmas lietosanas, 10dzu,
rlpigi izlasiet sis instrukcijas un saglabajiet tas
turpmakai uzzinai.

- Sis izstradajums nav paredzéts nekadiem citiem
noldkiem, iznemot Saja rokasgramata noraditos.

« Pirms ierices savienosanas ar barosanas avotu
parbaudiet, vai uz ierices noraditais spriegums
atbilst stravas spriegumam jasu majokli. Ja ta
nav, sazinieties ar izplatitaju un nelietojiet $o
jerici.

- Jaierice ir sazeméta (I aizsardzibas klase),
sazemétai ir jabat art sienas kontaktligzdai
un jebkuram pagarinatajam, kuram ierice ir
pievienota.

« Novietojiet ierici uz tiras, lidzenas un
karstumizturigas virsmas. Attalumam no sienas
jabat vismaz 5 cm. Virs ierices jabat brivai
zonai, lai netraucétu gaisa apmainu. Nekad
nenovietojiet ierici vai stravas vadu uz karstam
virsmam. Tapat ierici nedrikst novietot vai lietot
atklatu uguns liesmu tuvuma.

+ Nepielaujiet vada karasanos par galda vai letes
malu. Nepielaujiet vada saskarsanos ar karstam
virsmam.

- Nelietojiet ierici un nenovietojiet nevienu tas
dalu uz jebkadas karstas virsmas vai blakus tai
(pieméram, gazes vai elektriskajam deglim,
uzkarsétai krasnij).

- Nodrosiniet ierices lietosanu uz cietas un
[idzenas virsmas, bérniem neaizsniedzama vieta,
tadéjadi novérsot apgasanos un izvairoties no
bojajumiem vai traumam.

« Lai pasargatu no elektriska apdraudéjuma,
negremdéjiet ierici un tas vadu skidrumos.

+ Janovérojat jebkadas pazimes par ierices vai
stravas vada bojajumu, nelietojiet to! Nododiet
izstradajumu pilnvarota un kvalificéta servisa
centra, lai veiktu parbaudi vai labosanu.

- Nedarbiniet izstradajumu, ja taja nav ddens.

« Pirms ierices pievieno$anas vai atvienosanas
parliecinieties, ka ierice ir izslégta.

+ Nepieskarieties iericei, kas ir iekritusi Gdeni.
Nekavéjoties to atvienojiet no kontaktligzdas.

- Neméginiet pievienot ierici kontaktligzdai vai
atvienot to no kontaktligzdas ar mitram rokam
vai kajam ddenr.

Siierice ir paredzéta tikai lieto$anai majas
apstak|os, neizmantojiet to komerciali.
Nelietojiet $o ierici arpus telpam.

Neatstajiet ierici bez uzmanibas, kamér ta
darbojas.

Nelietojiet S0 ierici ar aréju taimeri vai talvadibas
ierici.

lericei darbojoties, ta sakarst. Tapéc esiet
uzmanigs un nepieskarieties karstajam dalam.
Vienmer parliecinieties, ka vaks ir aizvéerts, un
neceliet to Gdens varisanas laika. Nonemot vaku
varisanas cikla laika, iespéjama applaucésanas.
Lietosanas laika un tiesi péc tas izvairieties no
saskares ar karstu tvaiku. Applaucésanas risks!
Parvietojot ierici, kura ir karsti skidrumi, jarikojas
arkartigi piesardzigi.

Pirms izlejat Gdeni, vienmér atvienojiet ierici no
barosanas avota.

Vienmér atvienojiet ierici no barosanas avota
péc lietosanas, pirms tirisanas un darbibas
traucéjumu gadijuma.

Kamér ierice ir karsta, uzraugiet to, pat ja

ta nav pievienota stravai. Pirms tirisanas un
uzglabasanas laujiet iericei pilnigi atdzist.
Nevelciet tiei aiz stravas vada, bet velciet
kontaktdaksu, lai atvienotu ierici no barosanas
avota.

So ierici drikst izmantot bérni vecuma no

8 gadiem, ka ari personas ar samazinatam
fiziskam, manu vai garigam spéjam vai bez
pieredzes un zinasanam, ja tie tiek uzraudziti
vai ir sanémusi noradijumus par ierices drosu
lietosanu un saprot ietvertos riskus. Bérni
nedrikst rotalaties ar ierici. Bérni nedrikst veikt
tirisanu un apkopi, ja vien vini nav sasniegusi

8 gadu vecumu un netiek uzraudziti. Glabajiet
jerici un stravas vadu vieta, kur tam nevar
piekldt bérni, kas jaunaki par 8 gadiem.

Més neuznemamies atbildibu par jebkadiem
zaudéjumiem, kas var rasties, ja ierice tiek
izmantota citiem noltkiem, kadiem ta nav
sakotnéji paredzéta, vai tiek lietota nepareizi.
lerices labosanu un citus darbus drikst veikt tikai
pilnvaroti specialisti!

DALAS

Meértrauks ar olu caurddréju
Korpuss

Vaks

Olu turétajs

Kontrollampina

Izvéles grozampoga

Trauks olu varisanai bez caumalas

NOoO Wk wn =

LIETOSANA

Olu varitajs lauj vienlaicigi varit 1 idz 8 olas, turklat

olu cietibas pakapi var regulét.

1. Novietojiet ierici uz lidzenas, sausas virsmas.

2. Nonemiet vaku un olu turétaju un iepildiet olu
varitaja 140 ml adens.

3. levietojiet olu turétaju atpakal ierices korpusa.

4. lzmantojiet olu caurdréju mértrauka apaksa,
lai izveidotu caurumu olas platakaja gala. Tas
noveérs olas saplisanu varisanas laika.

5. levietojiet olas olu turétaja ar caurumu verstu
augsup.

6. Aizveriet vaku un savienojiet spraudni ar pareizi
uzstaditu kontaktligzdu.

7. |zmantojot izvéles grozampogu, iestatiet
vélamo varamo olu cietibas limeni. ledegsies
kontrollampina.

O v o

miksta vidéji cieta cieta

8. Tiklidz olas ir izvaritas, atskan signals.

9. lestatiet izvéles grozampogu uz “OFF’, lai
izslégtu.

10. Uzmanieties, lai, atverot vaku, negatu
apdegumus no karsta tvaikal

11. Iznemiet olu turétaju ar olam un noskalojiet
zem auksta Gdens. Tas atvieglos olu ¢aumalu
nonemsanu.

12. Péc lietosanas atvienojiet ierici no
kontaktligzdas.

BEZ CAUMALAS VARITAS OLAS

Parduriet Cetras olas un ievietojiet tas olu bez
¢aumalas varisanas trauka. Rikojieties uzmanigi, lai
nesabojatu olu dzeltenumus. Bez caumalas varito
olu cietibu var regulét ar izvéles grozampogu, tiesi
tapat ka parasta varisanas procesa.

TIRISANA UN APKOPE

Més iesakam tirit ierici péc katras lietosanas.
Vienmeér atvienojiet ierici no stravas un laujiet tai
atdzist pirms tirisanas. Nekad neiegremdéjiet ierici
vai stravas vadu Gdent.

- Slaukiet atdzesétu virsmu ar mitru dranu.

+ Olu turétaju, vaku un mértrauku var tirit ar

maigu mazgasanas lidzekli un noskalot ar adeni.

«lerices korpusu un barosanas vadu var tirit ar
nedaudz samitrinatu dranu.

TEHNISKAS SPECIFIKACIJAS
220-240V - 50/60 Hz - 210W

E Videi draudziga atbrivosanas no ierices
JUs varat palidzét saudzét vidi!

| (dzy, ievérojiet vietéjo valsts likumdosanu,
nogadajiet nedarbojosos elektrisko aprikojumu
piemérota atkritumu savaksanas centra.

LATVIAN
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BAXHbIE UHCTPYKLUUN
MO BE3OMNMACHOCTU

Be3onacHoCTb anekTpuyecknx Nprbopos

FIRST Austria cootseTcTBYeT OPULMANBHBIM

TEXHUYECKVM AVPEKTBAM U HOPMaMm

6e30macHoCTL. Tem He MeHee Bam 1 ApYTrm

nosb30BaTeNAM NPrbopa HEOOXOAUMO
cobniofaTh cneayiolne UHCTPYKUWM MO TeXHMKe
6e30macHoCTH:

+ [lepen nepsbiM MCNONb30BaHKEM Nprbopa
BHUMATENbHO MPOYUTANTE MHCTPYKLMM
1 COXpaHWTe nx AnA fanbHenLwero
MCMOMb30BaHWA.

« [laHHbIM Nprbop He NpefHa3HavueH ans
MCMOMb30BaHMA B LIENAX, OTNNYAOLLMXCA OT
YKa3aHHbIX B JaHHOM PYKOBOACTBE.

« [epen noaknoueHieM Nprbopa K UCTOUHNKY
MUTaHVA NPOBEPLTE, UTO HANPAKEHNE,
yKa3aHHoe Ha Nprbope, COOTBETCTBYET
HanpseHwio B ceTu. B MHOM ciyyae He
MCNONb3yMTe NPUOOP 1 06PATUTECH K NPOAABLLY.

« Ecnv npubop aonxeH ObiTb 3a3emneH (knacc
3alumThl 1), po3eTka aNeKTPOCeTU 1 BCe
YONMMHATENN, MOAKMIOUEHHbIE K HEN, TaKkxKe
LOMKHbI ObITb 333eMIEHbI.

« YCTaHaBnMBawTe yCTPOMCTBO Ha UNCTYIO,
POBHYIO 1 %apOCTOMKY0 MOBEPXHOCTb.
PaccTonaHme OT CTeHbl AOMKHO COCTaBNATbL
He MeHee 5 cM. [1pOCTPaHCTBO Haj
NPUOOPOM JOKHO OblTb CBOOOAHBIM B LIENAX
6ecnpenaTCTBEHHOM LUMPKYNALMA BO3AYXA.
He pasmelyaitte Nprbop 1 WHyp NUTaHUA Ha
ropAYMX NOBEPXHOCTAX. TakKe He onycKaeTca
pa3melLLeHne 1an aKCnayaTauma nprbopa
BONMM3M OTKPLITOrO UCTOYHYIKA OTHS.

« Cnepute 3a Tem, YTOObI LUHYP MUTAHWA He
CBWCaN C Kpas CTona Wiy CTonelwH1upl. He
[OMNyCKaWTe KOHTaKTa LWHypa NUTaHuA C
rOPAYMMI NOBEPXHOCTAMM.

+ 3anpeLyeHbl 3KCMAyaTalyWA UK pasmelleHne
nprbopa MNn Kakon-nMbo ero 4acTun Ha ropaumnx
MOBEPXHOCTAX UAM PALOM C HUMM (Hanpumep,
ra3oBas UM 3neKTprYecKan ropeska, Harpetas
LyXOBKa).

+ Bo n3bexaHve nepeBopayrBaHus,
noBpeXaeHW 1 TpaBm Nprbop cnegyet
yCTaHaBNMBATb Ha TBEPLYIO POBHYIO
MOBEPXHOCTb B HEAOCTYMHOM [1A jeTelt mecTe.

+ Bo n3bexaHvie nopaxxeHnsa 3NeKTpUIecKnm
TOKOM He Norpy»xaiTe AaHHbIA NTprbop 1nm
LWHYP MUTAHWA B KaKy0-N1MOO0 XUAKOCTb.

+ He nonb3ynrtecs Nnprbopom Npw NoAsneHnn
NPU3HAKOB NoBpeXxaeHNsa Nprbopa nnm
WHypa nutarHua! Mepepgaiite nprbop B
ABTOPW30BaHHbIV CNeLMan3MpPOBaHHbIN
CEePBUCHBIV LIeHTP 1A OCMOTPA 1 PEMOHTa.
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He vicnonbayiiTe yCTpPOMCTBO 6€3 BOfibl B HEM.
Mpexae yem BCTaBUTL BUIKY Nprbopa

B PO3ETKY 3NEeKTPOCETH UNK 13BNEYDL e,
ybeamnTech, 4to NPUOOP BbIKIOYEH.

He nbiTaiiTech aocTats Nprbop, ynasLwmii B
BoAy. HemeineHHO oTKAouMTe NPUBOP OT CeTu.
3anpeLleHo NoaKIYaTb NPUOOP K CETU 1
OTKMI0YaTh OT Hee MOKPbLIMI PyKamM, a Takxe
CTOA B BOJE.

Mpubop NpefHasHaueH UCKIOUNTENbHO ANA
[IOMAaLUIHEro NCMob30BaHWA, He UCMOMb30BaTh B
KOMMEPYECKMX LieNax.

He nonb3yiiTecb NpUOOPOM BHE NMOMELLIEHWIA.
He ocTasnsite npnbop paboTtatb 6e3
npucMoTpa.

3anpeLyeHo ynpasnaTb NPrbopom C
1CNOMb30BAHMEM BHELLHETO TaiMepa Unn
yCTPOWCTBA ANCTAHLMOHHOTO YNpaBneHua.
Bcerpa npoBepAnTe, UTO KpbILLUKa 3aKpbiTa, U He
noAHvMariTe ee BO Bpema KnneHua BoAbl. Ecam
BO BPEMA KNMAYEHMA KPbILLKA CHATA, BO3MOXHO
ownapvBaHue.

1136eraiiTe KOHTaKTa C ropAYMM NapoM BO Bpems
WY cpasy nocne paboTbl. PUck nonyyeHns
oxoros!

Bo Bpems paboTbl Npubop HarpeBaeTca.
MposABNAKRTE OCTOPOXHOCTb, YTOOBI HEe
KOCHYTbCA ropAumnx yacTtern nprnbopa.

Mpu NnepemellieHn NPUOOPa, COAePalero
ropsayme XUAKOCTH, HeobxoanmMo cobnioaaTb
KpPaWHIO0 OCTOPOXHOCTb.

MNepen cnnMBom BoAbl BCerga OTKOYanTe
npubop ot ceTu.

OTkntoyaiiTe NpUbOP OT CeTU Nocne
3aBepLUEHWA NCMONb30BaHWA, Nepes
BbINOIHEHWEM OUNCTKI UK NPK
BO3HVKHOBEHMWI HEMCMPABHOCTU.

[Noka Nprbop OCTaeTcA ropAYMM, 33 HUM
HeobXOMMO CNefinTb, laxe eC/N OH He
nofkntoyeH Kk cetw. [laite npnbopy NoaHOCTbIO
OCTbITb, Nepes TeM Kak UNCTUTb €ro Unw
romeLlaTb Ha XpaHeHue.

Mpw OTKNIOYEHWUN NPUBOPa OT CETU, AEPKUTECH
33 BUJIKY, @ He TAHUTE 3a LWHYP.
Ilcnonb3oBaHme 31oro nprbopa AeTbMU

B BO3pacTe OT 8 1eT 1 BbllUe, N1LaMu C
OrpaHnUyeHHbIMU GU3NUECKMU, CEHCOPHbBIMM
WAV YMCTBEHHbBIMM CMIOCOBHOCTAMM, 3 TakKe
naMK, He 06NaaaIoLWMK AOCTATOUHBIM
OMBITOM WSN 3HAHWAMY, JOMYCKaeTCA TONbKO

B TEX CNyYanx, Koraa 370 MCNOMb30BaHMe
OCyLLEeCTBAAETCA NOA HabnofeHeM
KOMMETEHTHbIX ML AN NOCAE MHCTPYKTaXa
Mo TexHVKe 6€30MacHOCTM 1 NPY NOHVMaHWK
PWCKOB, CBA3AHHbIX C SKCMyaTaLMen JaHHOro
npvibopa. He paspelualite AeTam nrpatb C
npubopom. YncTka n obcnyxveaHne nprbopa

He JO/IKHbI OCYLLEeCTBIATLCA AeTbMIW, €C/T OHU

He CTaplie 8 NeT U He HaxOAATCS MOf HaA30POM.

XpaHute Nprbop 1 LWHYP NUTaHKA B MeCTe,
HEeJOCTYNHOM ANA fjeTel B BO3pacTe MeHee 8
neT.

« [pow3soanTent He HeceT OTBETCTBEHHOCTb
3a Kakvie-nmbo NnoBpexAeHA, KOTopble MOTy T
BO3HVIKHYTb BCIIEACTBME NPYMEHeHWA Nprbopa
He MO Ha3HAYEeHMIO UM HEMPaBUIbHOTO
CMOMB30BaHUA.

+ PemoHT npunbopa v npoune paboTel
HUM JOMKHbBI OCYLECTBNATLCA TONBKO
YNOMHOMOUYEHHBIM KBanMGULIMPOBaHHbIM
NepCcoHanoMm.

NMPEAHA3HAYEHUE

[inA Bapku Aanu.

He ans kKoMMepueckoro 1 NPOMbILWIEHHOMO
CNONb30BaHMA.

LOETANN

MepHbIit CTakaH € npokarnbiBaTenem auLy
OcHoBHOWM Kopyc

Kpbllwka

Hepxatensd ana auu

NHavkatop

Koneco sbibopa

Yawa and sapku

NOowvAwN =

NMHCTPYKUUNNA

Anuesapka no3gonAaet BapuTb OT 1 Ao 8 Anu

OHOBPEMEHHO ¥ PerynmpoBaTth CTeneHb

NpUroToBNEHNA.

1. TomecTnTe NpPMBOP Ha POBHYIO CYXytO
NOBEPXHOCTb.

2. CHVMMTe KpbILWKY ¥ fepxaTent Ana Aany u
HanewTe B AnUesapky 140 mn BoAbl.

3. YcTaHoBWTE AepaTtenb Ana Ay 0bpaTHO Ha
OCHOBHOW KOpMyC.

4. Vcnonb3yinTe npokansigatens AW Ha AHe
MEPHOro CTakaHuuKa, YTobbl NpoaenaTb
0TBEPCTVE B Honee WNPOKOM KOHLE AlLa. T0
npeaoTBPaLiaeT NoBpexaeHwe Alla BO Bpema
KnneHms.

5. TlomecTtuTe AnUa B Aepxatenb AnA Any
OTBEPCTVEM BBEPX.

6. 3aKpOMNTE KPbILLKY M MOAKMIOUMTE BUSIKY K
NPaBUIbHO YCTaHOBNEHHOM PO3eTKe.

7. YCTaHOBWTE »Keflaemylo CTeneHb
NPUroTOBNEHNA ANLL C MOMOLLbIO Koneca
BbIOOPA. 3aropuUTCA MHAVKATOP.

O v o

BCMATKY 8 MeLoYeK BKPYTYIO

8. Korpga anua ceapATca, pa3aacTca 3ByKOBON
CUrHan.

9. [epeBennTe KONECO BbIGOPA B MONOXKEHNE
«OFF», 4ToObI OTKMIOUNTH YCTPOWCTBO.

10. ByabTe OCTOPOXHbI, YTOOBI He 0bXeubcA
rOPAYMM NapOM, Korfa NoAHNMAETE KPbILLKy!

11. CHummTe AepKatenb AnA A1l BMecTe C Anlamm
1 MPOMOWTE X NOJ XONOAHOW BOAOW. ITO
MO3BOMNT NIETKO YAANMTL AUUHYIO CKOPAYMY.

12. OTKNIOUKTE NPUOOP OT CETU NoCNe
1CNONb30BaHNA.

ﬂﬁLIA-I'IAI.UOT:

[nA Avu-nawoT pasbeiiTe O YeTbipex ANl

1 NOMECTUTE UX B Yally AN1A Bapkw. byabte
OCTOPOXHbI, UTOObI HE MOBPEANTL ANYHBIE KENTKM.
CreneHb NPUroToBAEHWA ANLI-NALLOT MOXHO
perynnpoBaTth C MOMOLLbIO KOfleca BbIbopa, Kak 1 B
00bIUHOM MPOLIeCCe BapKW.

OYNCTKA N OBCNTYXKUBAHUE

PekomeHayeTca UnCTUTb YCTPOMCTBO NoCne
KaXJoro 1cnonb3osaHuaA. Bcerga oTkniovanTe
npubop OT CETU 1 faiiTe emy OCTbITb Nepes
UNCTKOW. HrKorga He norpysaiite nprbop nin
LUHYpP NUTaHKA B BOAY.

- [poTrpalite NOBEPXHOCTb OCTLIBLLIErO NPUboPa
BNAXKHOW TKaHbIO.

+ [epxatenb ana Avu, KPbILWKY 1 MEPHbI CTakaH
MOXXHO OUMCTUTb MATKMM MOIOLLMM CPEACTBOM U
CMNONOCHYTb BOLJOW.

+ OCHOBHOW KOPMYC W LUHYP NUTaHNA MOXHO
OUNCTUTL CNerka BAaxkHOW TKaHbIO.

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKW:
220-2408B - 50/60 Iy - 500 BT

XpaHeHue.

PekomeHayeTca XpaHWTb B 3aKPbITOM CyXOM
NoMeLLeHNY Npy TeMnepaType OKpy»aoLLero
BO3/yxa He Bbile nimoc 40°C ¢ OTHOCUTENbHOW
B/IaXHOCTbIO He Bbiwe 70% 1 OTCYTCTBUM B
OKpYy»KatoLLier cpeaie Nbiav, KUCIOTHBIX 1 APYTYIX
napos.

PYCCKUN
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TpaHcnopTupoBKa.

K naHHomy nprbopy cneuuanbHble npasuna
nepeBo3KK He MPUMeHAIOTCA. [Npn nepesoske
npvbopa UCMoMb3yINTe OPUMMHANBbHYIO 3aBOACKYIO
ynakoBKy. [pun nepeBoske cnegyeT n3berato
NafleHni, yAapoB 1 NHbIX MeXaHNYeCKmX
BO3[eVICTBUI Ha NPUOOP, a TakKe NpPAMOro
BO3eVCTBMA aTMOCPEPHbIX OCaAKOB 1
arpeccyBHbIX cpeq.

Mpou3sognTeNb CoxpaHaeT 3a CO6oM Npaso
V3MEHATb AN3aiH U TEXHUYECKUE XapaKTEPUCTUKY
yCTPOICTBa 6€3 NpeaBapuUTeNbHOMO YBEAOMAEHMS.

CpokK cnyx6bl npu6opa - 3 roga

[laHHOe n3fenune cooTBeTCTByeT BCEM Tpebyembim
€BPOMEVICKUM 1 POCCUIACKUM CTaHAapTam
6€30MacHOCTV U TUrneHbl.

UsrotoButenn:

Komnanna TumetpoH AecTpus (Timetron GesmbH)
Appec:

PaimyHpgracce 1/8, 1020, BeHa, ABcTpua
(Raimundgasse 1/8, 1020 Vienna, Austria)

CpnenaHo B Kntae
[lata Npov3BOACTBA yKa3aHa Ha ynakoBke

YnonHoMo4eHHoe N3roToBuTenem nmuo:
000 <<rpaHT3ﬂ>>

143912, MockoBcKasa 0bnacTs, r.banawmxa,
3anagHas KOMMyHasnbHadA 30Ha, yn. Wocce
SHTY31acTos, BN. 13, nom. 1002, kom. 51

Ten. +7 (495) 297 50 20

B cnyvae HencnpaBHOCTY 13aennsa Heobxoanmo
06paTUTLCA B OGANXKANLLMIA aBTOPU30BAHHbIN
CEPBVCHBIN LEHTP.

3a vHdOopMaLmelt o bnvkaiem CepBYCHOM
LeHTpe obpallanTtech K NpoaaBLy.
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E JKonoruuyeckas yTuansaums:

Bbl MOXKETe MOMOYb 3aLLMTHTb OKPYKaIOLLYIO
mmm Cpepny! [omHuTe O cobniogeHn

MeCTHbIX Npaswn: OTNpaBbTe HepaboTalollee
311eKTPOOBOPYAOBAHNME B COOTBETCTBYIOL|ME
LEHTPbI YTUAM3aLMUK.

KAYINCI3AIK TEXHUKACbIHA KATbICTbI

MAHbI34bl HYCKAY/IAP

FIRST Austria eHajpreH aneKkTpAiK Kypblafblnapabl

KONZAHY Kayincisaik canacblHAa TaHbIAFaH

TEXHUKaNbIK AMPEKTUBANAP MEH KYKbBIKTbIK

HopManapfa cakec keneai. dereHmer CizbeH

Koca backa nanaanaHywwbliap Keneci kayincisaik

HYCKayNapblH OpblHAAYFa TUICTI:

e By KypbINFbIHbI anfall peT KongaHap angsliHaa
OCbl HYCKayNapAbl MYKWAT OKbIN LUbIFbIHbI3
YKoHe onapapl KeriHipeKk nanganaHy ywid
caKTan KoMblIHpI3.

¢ byn ByiibimM OCbl HYCKAYNbIKTA KepCeTireHHeH
Hackalla KongaHyFa apHanmaraH.

¢ KypblnFbiHbI KyaT Ke3iHe Kocnac 6ypbiH,
KYPbINfFblAa KepceTinreH KepHeyain, yriHiaeri
Keni KepHeyiHe COMKeCTIriH Tekcepin anbiHpI3.
Kepi afaaiaa gunepre xabapnacbiHbl3 xaHe
KYPbINFbIHbI NalaanaHbaHbI3.

¢ Erep Kypbinfbl Kepre TyibikTanca (| KopFaHbIc
KNacbl), PO3ETKA KIHE MasFaHFaH Kes KeareH
Y3apTKbILW XKepre TyMbIKTanybl Kepek.

e KypblInFblHbI albIK, TETIC KaHE bICTbIKKA
Tesimai beTke KoWbiHpI3. KabbipFasaH
KaLLbIKTbIK KeMiHAe 5 cm 60/1ybl TUIC. AyaHbiH,
Keseprici3 aliHanbIMbIH KaMTamMachbI3 eTy
YLLiH KYPbINFbIHbIH, YCTiHAET aymak 6oc 6ony
KepeK. KypblnfbiHbl Hemece KyaT CbIMbIH
bICTBIK BeTTepre Kotora Bonmainasl. CoHpan-ak,
KYPbIFbIHbI ALLbIK Fa3 KasblHbIHbIH, }aHbIHAA
OpHaTyFa aHe nanganaHyra 6onmanabl.

¢ CbIM yCTEeN Hemece TaKTal WeTiHeH canbbipan
Typmaybl THic. Cbimabl bICTbIK HeTTepre
TUri3beHis.

e By KypbInFbiHbIH ewbip 6eniriH (ra3 He anekTp

OTTbIfbl HEMECE KbI3AbIPbINATLIH Nl CUAKTbI)

bICTbIK DETTE HEMeCe OFaH XaKplH Kepae

KoNAaHbaHbI3 KaHe KoMMaHbI3.

KypblnFbl 6epik api Teric 6eTTe opHanacKkaHbiHa

YoHe ofaH bananapablH KONbl XKeTnenTiHiHe

KO3 KETKI3iHi3, Oy — Kynan KeTy cangapbiHaH

601aTblH 3aKbIMAAP MEH KapaKaTTaHyaaH

CaKTanabl.

® DIeKTP TOrbl COKNAC YLWiH, By KYPbINFbIHbI
Hemece CbIM KMHaFbIH elwbip CyMbIKTbIKKA
ManMaHbl3.

e Erep KypblAfblAaH Hemece KyaT CbiMbIHaH

KaHAal aa 6ip 3akpim benrici baikanca, oHbl

nanpanaHbaHpl3! byiMbimabl TEKCEPTY Hemece

KOHAETY YLWiH yaKineTTi api 6iniKkTi KbiameT

KepCceTy opTaiblfblHa anapbIHbI3.

CyCbl3 KYPbINFbIHbBI iCKe KOCMaHbI3.

o KypblInFblHbl Xenire KOCy He ablpaTy anablHAaa
OHbIH, eWipyAi TypFaHbIHA KO3 KeTKI3iHi3.

o Cyfa TYCiN KETKEH KYPbINFbIHbI anyfa
YMTbIIMaHbI3. OHbl BipAeH axbIpaTbiHbI3.

Cy KONZapbIHbI36EH HEMeCe asKTapbiHpbI3
CyAa TypFaHAa, KYPbIFbIHbBI KOCYLWbl Hemece
aXblpaTylWbl 6OAMaHbI3.

Byn KypbInfFbl TEK yitae KonaaHyFa

apHanfaH, OHbl KOMMEPLMANBIK MaKcaTTa
nanaanaHbanpi3.

By KypbINFbIHbI Aanaga nanaanaHbaHpl3.
Kypblafbl icTen TypFaH Ke3ae, OHbl Kapaycbl3
KanaslpMaHbl3.

Byn KypbInfFbiFa CbIpTKbI TaliMepai Hemece
KalbIKTaH backapy KypanbiH nanaanaHbaHbi3.
KaKknaKTbiH, *abblnFaHblH apAaibiM Tekcepin
MKYPIHI3 KaHe cy KalHan )aTkaH4a mynae
alnaHpi3. KaknakTbl KaliHan xaTkaHaa
allcaHblI3, KyMin KanyblHbl3 MyMKIH.

HyMmblic icTen TypfaHaa Hemece TOKTal
Ka/NFaHaa bICTbIK byaaH abait 6onbiHpI3. Kyiin
Kany Kayni 6ap!

Hymblc BapbICbiHAA KYPbINFbl bICTBIK 6oNagpl.
CoHAablKTaH abait 60/1bIHbI3, bICTbIK DenikTepre
KON TWiM KeTneH;3.

bICTbIK CYMbIKTbIK, KyiblAFaH KypbIAFbIHbI
KbI/IKbITKaHAA aca cak 6oy Kepek.

CyApl afbl3ap anaplHaa, KYPbINFbIHbI 9pKallaH
KyaT Ke3iHEH aXKblpaTbiHpI3.

KonaaHfaH COH, Tasanay anplHAa XaHe akay
nanaa 6onfaH Kafoanaa, KypbIIFbIHbI MiHAETTI
TYPAE KyaT Ke3iHeH axblpaTbiHbI3.

KypbInfbl KbI3bIN TypFaHAA, TiNTi KyaT Ke3iHe
KOCbINbIN TypMaca Aa, OHbl Kapaychbi3
KanaplpMaHpi3. Tazanamac KaHe cakTamac
BYPbIH, KYPbINFbIHbIH TONbIK CyblFaHbIH KYTiHi3.
KyaT cbiMbIHaH ycTan TapTyfa 6oamanapl.
KypbINfbIHbI KyaT Ke3iHeH axblpaTy Kepek
60nca, WTenceb aWackiHaH yCTan TapTbiHpI3.
KypblnfbiHbl 8 skacTaH ackaH 6ananap »aHe
dU3MKanbIK, Ce3y Hemece akpln-oi KabineTi
WweKTeyni He Taxipubeci meH bHinimi a3
ajamaap naaanaHa anadpl, anaiga onapra
Kayincis naiganaHy Typanbl Hyckay bepy
KOHE Kadafranay KaxeT, COHAaN-akK onapaplH
Kayin-kaTep 6apbiH TyCiHyi — wapT. bananap
KYPbINFbIMEH OMHamay Kepek. Tasanay KaHe
TEXHWMKA/bIK KbI3MET KePCETY KYMbICTapbIH
H6ananap *Kyprisbeyi Tvic, Tek 8 acTaH acca
KoHe epeceKkTepiH KadaranaybiMeH faHa
opblHAayFa 6onaapl. KypblnFbl MeH OHbIH,
CbIMbIH 8 }KacKa TonmaraH 6ananapapiH Kosbl
KETNENTIH XKepae YCTaHpI3.

Kypblnfbl ©3 MaKcaTbiHA@ KoAAaHblAMaca
Hemece AypbIC KONAAHbIIMaFaH Kafaania
naiaa 6onfaH KaHaal aa 6ip 3akbim yLiH 6i3
ayanTbl 6onmalimbl3.

KypbInfblHbl KeHAeY aHe backa aa
KYMbICTapZbl TEK YOKINETTIi MamaH OpbIHAAYbI
Thic!




BONIKTEPI

KyMbIPTKa TecKiwi 6ap enweriu WhiHblasK
Herisri kopnyc

Kaknak,

KYMbIPTKa yCTafbILL

WNHaunkaTop

Tanaay AeHreneri

MalWwoTKa apHanfaH blabiC

NoukwNeE

HYCKAYNAP

KyMbIpTKa acKplwTa HipaeH 1-8 »KymbIpTKaHbl
KATTbINbIK AEHTeliH peTTen acyfa 6onazpl.

1. KypblnfbiHbl TEric, KypFaK »Kepre KOMbIHbI3.

2. KaknaKTbl albin, }YMbIPTKA YCTaFbILWTbI anbim,
YMbIPTKA acKpllWwKa 140 M cy KyMbIHbI3.
KYMbIPTKA YCTaFbIWTbl HEri3ri KoprycKa KaiTa
CanblHbI3.

Onweriw WhiHbIAAK TYOIHAEr KYMbIPTKA
TECKILUNEH XYMbIPTKaHbIH A6HEC afblH
TeciHi3. byn — cy KalHafaHA@ *KYMbIPTKAHbI
¥apblAbIn KeTyAeH cakTaiapl.
HKYMbIPTKanapabl YMbIPTKa YCTafbILLIKA
TeciriH )ofapbl KapaTbin CaNblHbI3.

KaKnakTbl Xaybin, Wrencenbai Aypbic
OpHaTbINFaH po3eTKaFra KOCbIHbI3.

TaHAaay AeHreneriH naiganaHbin, acaTblH
KYMbIPTKAHbIH, KaXeTTi KaTTbINbIK AeHreriH
OPHaTbIHbI3. HAMKATOP WaMbl KaHaabl.

O v o

KYMCaK, opTawa KaTTbl

3.

HyMbIpTKanapapl acy npoLeci aakTanFaHia
[bIBbICTLIK CUrHan bepinea;.

Tanaay feHreneriH « OFF» peTiHae opHaTbIn,
KYPbINFbIHbI BLWIPIHI3.

KaKnaKkTbl allKaHAa bICTbIK OyFa Kyuin
Ka/nMaHbI3!

. yMbIPTKA YCTaFbILITbI XKYMbIPTKaNapMeH
6ipre anbin, CyblK CyFa WambIHbI3. byn —
YKYMbIPTKAHbIH, KabbIFbIH apLUYAbl XKeHinaeTesi.
MaifanaHbin 6OAFaH COH, KyPbIIFbIHbI XKenifeH
AKbIPATbIHbI3.

10.

1

[N

12.

42

NALWOT X¥MbIPTKA/AP:

MaloT KyMbIPTKA AalblHAAY YLWiH TOpT
YMbIPTKaHbI $Kapbif, NAWOTKa apHaafaH blApbICKa
canblHbI3. KyMbIpTKa capblybi3gapbiH 6y3bin
a/MayFa TbipbICbIHbI3. MaLWOT SKyMbIPTKANAPAbIH,
KaTTbINbIFbIH SAETTEri Nicipy NpoueciHaeri CUAKTLI
TaHday AeHrenerimeH petteyre bonasasl.

TA3ANAY KOHE TEXHUKA/DIK,
KbISMET KOPCETY

KYPbIAFbIHbBI KONZAHFaH CalblH TazanafaH AypbiC.
KypblafbIHbI Ta3anamac 6ypbiH apAaibiM xenifeH
QXbIPaTbIN, CYbITbIN anbiHpbI3. KypbinfbiHbl Hemece
KyaT CbIMbIH CyFa eLUKallaH MasMaHplI3.

CyblfaH Kbl3ablpFblll OETIH AbIMKbIA
wybepeKneH cypTiHj3.

HYMbIPTKa YCTaFbIWThI, KaKNaKTbl aHe
S/LIETILL WbIHBIAAKTbI XKYMCAK, KYyFbILL 3aTneH
TasapTbin, CyMeH LWatofa 6onagbl.

Herizri Kopnyc neH KyaT CbIMbIH C3/ faHa
ObIMKbIN WybepekneH cypTyre 6onaapl.

TEXHUKANDbIK CUNATTAMACDHI

220-240B « 50/60 'y » 500 Bt

E KopluafaH opTafa 3MsH TUri36eiTiH
aAjicneH xoko

EEEm OpKalliaH KoplafaH opTaHbl NacTaHyaaH

KopFaHbi3! HKeprinikTi epexenepaj caktayap!

YMbITNAHbI3: iICTEH LUbIKKAH 371EKTP *abablKTapabl

KanAbIKTapabl *KOATbIH TUICTi OpTasbIKKa

MKETKI3IHI3.



